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DE Produktname

Pedikure-Stuhl

EN Product name

Pedicure Chair

PL Nazwa produktu

Fotel do pedicure

cz Nazev vyrobku

Pedikérské kreslo

FR Nom du produit

Fauteuil de pédicure

IT Nome del prodotto Sedia per pedicure
ES Nombre del producto Silla de pedicura
HU Termék neve Pedikir szék

DA Produktnavn Pedicure stol

Fl Tuotteen nimi Pedikyyrin tuoli
NL Productnaam Pedicure stoel

NO Produktnavn Pedikyrstol

SE Produktnamn Pedikyrstol

PT Nome do produto

Cadeira de pedicure

SK Nazov produktu

Pedikérske kreslo

BG Mme Ha npoaykTa

Cron 3a negukiop

EL ‘Ovopa mpoidvtog KapékAa meviikioup
HR Naziv proizvoda Stolac za pedikuru
LT Produkto pavadinimas Pedikitro kédé

RO Numele produsului Scaun de pedichiura
SL Ime izdelka Pedikerski stol

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modeéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

PHYSA EQUITOS WHITE 01

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG NpoussoguTen |
EL Kataokeuaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU




DE

Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Gbersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,
A eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder Unterschiede
in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir die Einhaltung
oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der Informationen in der
Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version dieser Inhalte.

Sie ist die offizielle Version.

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname FuRpflegestuhl
Modell PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] 300
Max. Belastung [kg] 175
Arbeitszyklus 10 % 2 Minuten Dauerbetrieb / 18 Minuten Pause
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 805 x 1305 x 825
Gewicht [kg] 104,4

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll hnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wird nach
strengen technischen Richtlinien unter Verwendung modernster Technologien und Komponenten entwickelt
und hergestellt. Darlber hinaus wird es unter Einhaltung der strengsten Qualitatsstandards hergestellt.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verldangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Das Gerit ist so
konzipiert, dass die Risiken von Larmemissionen auf ein Minimum reduziert werden, wobei der technische
Fortschritt und die Mdglichkeiten zur Lirmminderung beriicksichtigt werden.

Legende

Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder HINWEIS! Anwendbar auf die gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)
ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! Quetschgefahr fiir die Hande!

Nur in Innenrdumen verwenden.

DY B A
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HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung
A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen sich auf:
Pedikire-Stuhl

2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)
c)

d)

e)

f)

g)
h)

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um das Gerat
zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Wiarmequellen, O,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschddigte oder verhedderte Kabel erhohen das
Risiko eines Stromschlags.

Wenn die Verwendung des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermieden werden kann, sollte ein
Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden. Die Verwendung eines FI-Schalters verringert das
Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
VerschleiBerscheinungen aufweist. Ein beschaddigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder der Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

Nicht in sehr feuchter Umgebung oder in unmittelbarer Nahe von Wassertanks verwenden.
Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)
<)
d)
e)
f)
g

h)

A

Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz geordnet und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder
schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfédllen fihren. Versuchen Sie vorauszusehen, was
passieren kann, beobachten Sie, was vor sich geht und benutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie mit dem Gerat arbeiten.

Wenn Sie eine Beschadigung oder einen unregelmafligen Betrieb feststellen, schalten Sie das Gerat
sofort aus und melden Sie es unverziiglich einer Aufsichtsperson.

Wenn Sie Zweifel an der korrekten Funktion des Gerdts haben, wenden Sie sich an den Kundendienst
des Herstellers.

Das Gerat darf nur von der Servicestelle des Herstellers repariert werden. Versuchen Sie keine
eigenstandigen Reparaturen!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Feuerloscher (der fiir die
Verwendung an stromflihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu I6schen.

Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand der Sicherheitsetiketten. Wenn die Etiketten unleserlich sind,
mussen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf. Wird dieses Gerat an einen
Dritten weitergegeben, muss die Bedienungsanleitung mitgegeben werden.

Bewahren Sie Verpackungselemente und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzuganglichen Ort
auf.

Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.
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2.3. Eigenschutz

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Das Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Personen (einschlieflich Kinder) mit eingeschrdnkten
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage sind,
entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des Arbeitsschutzes ausgebildet
sind.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat lhren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Voribergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Um ein versehentliches Einschalten des Gerats zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass der Schalter
auf OFF steht, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRen.

Uberschitzen Sie lhre Fihigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Gerits auf lhr
Gleichgewicht und bleiben Sie stets stabil. Dadurch wird eine bessere Kontrolle tiber das Gerit in
unerwarteten Situationen gewabhrleistet.

Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
den beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen sich in beweglichen
Teilen verfangen.

2.4, Sichere Verwendung des Gerats

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung, bevor Sie mit der Einstellung, Reinigung und Wartung
beginnen. Eine solche PraventivmalRnahme verringert das Risiko einer versehentlichen Aktivierung.
Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben.
Das Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerat in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerit vor jedem
Gebrauch auf allgemeine Schdaden und insbesondere auf gerissene Teile oder Elemente sowie auf alle
anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen kénnen. Wenn Sie einen
Schaden feststellen, geben Sie das Gerét vor der Benutzung zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat aullerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben geldst werden.

Beachten Sie beim Transport und bei der Handhabung des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort
die Arbeitsschutzgrundsatze fiir manuelle Transportvorgdnge, die in dem Land gelten, in dem das
Gerét eingesetzt wird.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Geradt wdhrend des Gebrauchs aufgrund lbermaRiger
Belastung nicht mehr funktioniert. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu
Schaden am Gerat fiihren.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen von Kindern nicht ohne
Aufsicht durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Es ist verboten, in die Struktur des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt.

Das Uberschreiten des maximal zuldssigen Benutzergewichts kann das Produkt beschadigen.

Der Bettbezug besteht aus Polyurethan, daher wird empfohlen, fiir PU vorgesehene Wasch- und
Reinigungsmittel zu verwenden oder mit warmem Wasser zu reinigen.
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d) Wachsen Sie nicht und verwenden Sie keine Reinigungsmittel und/oder Lederreinigungsmittel, da
diese die Beschichtung beschadigen kénnen.
r)  Wenn die Abdeckung erheblich beschadigt ist, wird empfohlen, sie durch eine neue zu ersetzen.

A ACHTUNG! Trotz der sicheren Konstruktion des Gerats und seiner Schutzvorrichtungen sowie trotz
der Verwendung zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedieners besteht bei der Verwendung
des Gerits ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren
gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Leitlinien verwenden

Das Gerat ist fiir die Erbringung von kosmetischen Dienstleistungen bestimmt und ist mit einer elektrischen
Verstellung der Riickenlehne und des Sitzes ausgestattet. Auch eine Anderung der FuRstiitze ist méglich. Dieses
Produkt fallt nicht in den Anwendungsbereich der VERORDNUNG (EU) 2017/745 fiir Medizinprodukte.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaBe Verwendung des Gerdts
entstehen.

3.1. Beschreibung des Gerits

1. Rickenlehne
2. Einstellung des Hebens
3. Sitzplatz
4. FulRstitze
5. Kopfstiitze

3.2. Vorbereitung fiir den Einsatz

Halten Sie einen Freiraum von mindestens 0,8 m um das Gerat herum ein. Halten Sie das Produkt von
heiRen Oberflachen fern. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und
trockenen Untergrund und aulerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit eingeschrankten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten verwendet werden. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie immer
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Zugang zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemafi
geerdet sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

3.3. Verwendung des Gerats

Das Gerat muss an eine Stromversorgung angeschlossen werden, die mit den auf dem Typenschild
angegebenen Daten kompatibel ist. Die HOhe und Position des Gerats kann mit der Fernbedienung und
den Tasten am Gerat verandert werden. Um die entsprechende Funktion zu starten, driicken und halten
Sie die Taste auf der Fernbedienung/dem Gerat. Wird die Taste losgelassen, stoppt das Gerét in der
eingestellten Position.

1. Anheben der Riickenlehne

2. Absenken der Riickenlehne

3. Anheben der linken FulRstiitze

4. Absenken der linken FuRstitze

5. Rechte FuBRstiitze anheben

6. Absenken der rechten FuBstiitze

7. Anheben des gesamten Stuhls

8. Absenken des gesamten Stuhls

9. Ziehen des gesamten Stuhls nach vorne
10. Kippen des gesamten Stuhls nach hinten
11. Wenn Sie auf diese Schaltflache klicken,

wird der gesamte Stuhl in eine
waagerechte Position gebracht.

ANWENDUNGS-TIPPS

Um eine gute Hygiene des Arbeitsplatzes zu gewahrleisten, ist es ratsam, einen abnehmbaren Deckel zu
verwenden. Nach jedem Gebrauch missen die Beziige sterilisiert werden, um die Sauberkeit zu
gewahrleisten.
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3.4. Reinigung und Wartung

a)
b)
c)

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerat reinigen.

Verwenden Sie fiir die Reinigung jeder Oberflache Reinigungsmittel ohne dtzende Stoffe.

Achtung! Das Produkt sollte nach jedem Gebrauch gewaschen werden. Es wird empfohlen, zu diesem
Zweck ein mildes Desinfektionsmittel zu verwenden.

Spritzen Sie das Gerat niemals mit einem Wasserstrahl ab.

Fiir die Reinigung muss ein weiches Tuch verwendet werden.

Stoffe, die eine andere Farbe als der Bezug haben, kdnnen zu Verfarbungen des Produkts fiihren.

Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile getrocknet werden, bevor es wieder verwendet wird.
Lagern Sie das Gerdat an einem trockenen, kiihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

DIE ENTSORGUNG VON ALTGERATEN:

Entsorgen Sie dieses Geréat nicht Gber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle fir
Elektro- und Elektronikgerite ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung
und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe konnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fiir das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die ortlichen Behérden, um Informationen tber lhre 6rtliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable
A efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those

contents which is the official version.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Pedicure chair
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] 300
Max Load [kg] 175
Dimensions [width x depth x height; mm] 805 x 1305 x 825
Weight [kg] 104.4

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND
UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

C € The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)
ATTENTION! Electric shock warning!

ATTENTION! Hand crush hazard!

Only use indoors.

DB BRI
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PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:
Pedicure chair

2.1. Electrical safety

a)
b)
<)
d)
e)
f)

g)
h)

The plug has to fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD) should
be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

2.2. Safety in the workplace

a)

b)
c)
d)
e)

f)
g)

h)

A

Make sure the workplace is orderly and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to anticipate what may happen, observe what is going on and use common sense when working
with the device.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it to a
supervisor without delay.

If there are any doubts as to the correct operation of the device, contact the manufacturer’s support
service.

Only the manufacturer’s service point may repair the device. Do not attempt any repairs
independently!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO2) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be replaced.
Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3. Personal safety

a)

b)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and
sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they are supervised
by a person responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the
device.
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d)
e)
f)

g)

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly
trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational health and safety.
When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF position
before connecting to a power source.

Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain stable at all
times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from moving parts. Loose
clothing, jewellery or long hair may get caught in moving parts.

2.4, Safe device use

a)
b)

c)

d)

f)

g)

Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment, cleaning and
maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental activation.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.
Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage and
especially check for cracked parts or elements and for any other conditions which may impact the safe
operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.

Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This may result
in overheating of the drive elements and damage to the device.

Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

Keep the device away from sources of fire and heat.

Do not overload the device.

Exceeding the maximum permissible user weight can damage the product.

The bed cover is made of polyurethane, therefore it is recommended to use detergents and cleaning
agents intended for PU or use warm water for cleaning.

Do not wax or use detergents and / or leather cleaning agents as these may damage the coating.

If the cover is significantly damaged, it is recommended to replace it with a new one.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

Device is designed for providing cosmetic services, it is equipped with electric adjustment of backrest and seat.
Footrest modification is also possible. This product is outside the scope of REGULATION (EU) 2017/745 for
medical devices.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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1. Backrest
2. Lifting adjustment
3. Seat
4. Footrest
5. Headrest

3.2. Preparing for use

Keep a minimum of 0.8 m of free space around. Keep the product away from hot surfaces. The device
should always be used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of
the reach of children and persons with limited mental and sensory functions. Position the device such that
you always have access to the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly
grounded and correspond to the technical details on the product label.

3.3. Device use

The device should be connected to a power supply compatible with the data given on the nameplate. The
height and position of the device can be changed using remote control, buttons on the device. To start
appropriate function press and hold button on the remote control / device. Releasing the button will cause
stop of the device in the set position.
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1. Backrest lifting

2. Lowering backrest

3. Raising left footrest

4. Lowering left footrest

5. Raise right footrest

6. Lowering right footrest

7. Raising the entire chair

8. Lowering the entire chair

9. Pulling the whole chair forward
10. Tilting the whole chair back

11. When this button is clicked, the entire
chair moves into a levelled position.

USAGE TIPS
In order to ensure good hygiene of the workplace, it is advisable to use a removable cover. After every use
the covers must be subjected to sterilization in order to guarantee cleanliness.

3.4. Cleaning and maintenance

a)
b)
c)

d)
e)
f)
8)

Always unplug the device before cleaning it.

Use cleaners without corrosive substances to clean each surface.

Note! The product should be washed after each use. It is recommended to use a mild disinfectant for
this purpose.

Never spray the device with water jets.

Use a soft cloth for cleaning.

Fabrics with a different color than the upholstery may cause discoloration of the product.

After cleaning the device, all parts should be dried before reusing it.
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h)  Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Twojej wygody za pomocg ttumaczenia
A maszynowego. Dofozono wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadne ttumaczenie. Nalezy jednak
pamietaé, ze zadne ttumaczenie automatyczne nie jest doskonate i nie ma na celu zastgpienia
ttumaczy-ludzi. Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice
powstate w ttumaczeniu nie sg wigzgce i nie majg skutkéw prawnych dla celéw zgodnosci lub
egzekwowania przepisow. W razie jakichkolwiek pytar co do doktadnosci informacji zawartych w

Instrukcji obstugi prosimy zapoznac sie z wersjg angielska tej instrukcji, ktora jest wersjg oficjalna.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Fotel do pedicure
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwo$é [Hz] 230/50
Moc znamionowa[W] 300
Maksymalne obcigzenie [kg] 175
Cykl pracy 10% 2 minuty ciagtej pracy / 18 minut przerwy
Wymiary (szerokos¢ x gtebokosé x wysokosé) 805x1305x825
[mm]
Ciezar [kg] 104,4

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Sscistymi  wytycznymi technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéow. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE
ZROZUMIALES TEJ INSTRUKCJI OBSLUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjng prace, nalezy korzysta¢ z niego zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie wykonywac prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje
zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
zwigzanych z poprawa jakosci. Urzagdzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowa¢ ryzyko emisji hatasu, biorgc
pod uwage postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem!

UWAGA! Niebezpieczenstwo zmiazdzenia dfoni!

Stosowac wytacznie wewnatrz pomieszczen.

D BRI
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PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuza wytacznie celom pogladowym i w
niektérych szczegétach moga roéznic sie od rzeczywistego produktu.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem,

pozarem i/lub powaznymi obrazeniami, a nawet $miercia.

Terminy ,,urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do:
Fotel do pedicure

2.1 Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujgcych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

b) Nie wolno dotykaé urzagdzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

¢) Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywac go do przenoszenia
urzadzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.

d) Jezeli nie mozna unikngé¢ uzywania urzagdzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowac wytgcznik
réznicowoprgdowy (RCD). Stosowanie wytgcznika rdéznicowoprgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pragdem elektrycznym.

e) Nie nalezy uzywad urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub nosi widoczne $lady zuzycia.
Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub
serwis producenta.

f)  Aby unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzgdzenia w wodzie
lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

g) Nie stosowac w Srodowisku o duzej wilgotnosci lub w bezposrednim sgsiedztwie zbiornikdow z woda.

h)  Chron urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!

2.2 Bezpieczeristwo w miejscu pracy

a) Zadbaj o to, aby miejsce pracy byto uporzgdkowane i dobrze oswietlone. Nieporzagdek w miejscu pracy
i stabe oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkow. Staraj sie przewidywacd, co moze sie wydarzyé,
obserwuj, co sie dzieje i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzadzeniem.

b) W przypadku zauwazenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania urzadzenia nalezy natychmiast
wytgczyé je i niezwlocznie zgtosic ten fakt przetozonemu.

c) Jesdli pojawig sie jakiekolwiek watpliwosci co do prawidtowego dziatania urzgdzenia, nalezy
skontaktowac sie z dziatem wsparcia producenta.

d) Naprawy urzadzenia moze dokonaé¢ wytgcznie serwis producenta. Nie podejmuj zadnych préb
samodzielnej naprawy!

e) W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowa lub gasnicg na dwutlenek wegla (CO2)
(przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

f)  Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczenstwa. Jezeli etykiety sg nieczytelne, nalezy je wymienic.

g) Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej réwniez instrukcje obstugi.

h)  Przechowuj elementy opakowania oraz mate czeSci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.

f Pamieta¢! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewnic¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

. 7 .
2.3. Bezpieczenistwo osobiste
a) Nie nalezy uzywaé urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykéw lub lekdw, ktére mogg znaczgco ograniczy¢ zdolnosé obstugi urzagdzenia.
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b)

c)

d)
e)

f)

g)

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty one
instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

Urzadzeniem moga postugiwac sie wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi,
odpowiednio przeszkolone, zaznajomione 1z niniejszg instrukcja i przeszkolone w zakresie
bezpieczeristwa i higieny pracy.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowad zdrowy rozsgdek i czujnos¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzagdzenia moze spowodowac¢ powazne obrazenia.

Aby zapobiec przypadkowemu wtgczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem go do zrédta zasilania nalezy
upewnic sie, ze przetgcznik jest w pozycji WYLACZONY.

Nie przeceniaj swoich umiejetnosci. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy caty czas zachowywad
rownowage i stabilnosé. Dzieki temu bedziesz mie¢ lepsza kontrole nad urzadzeniem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Trzymaj wtosy, ubranie i rekawice z dala od ruchomych
czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢ wciggniete przez ruchome czesci.

2.4, Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

c)

d)

f)

g)

Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia lub konserwacji nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
Takie dziatanie zapobiegawcze zmniejsza ryzyko przypadkowej aktywacji.

Gdy nie korzystasz z urzagdzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, niedostepnym dla dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajgcych sie z instrukcja obstugi. Urzadzenie moze
stwarzac zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikdéw.

Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié, czy
nie wystepujg ogdlne uszkodzenia, a w szczegdlnosci, czy nie ma peknietych czesci lub elementdw,
albo czy nie wystepuja inne warunki, ktére moga mie¢ wptyw na bezpieczng prace urzadzenia. W
przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem oddac urzadzenie do naprawy.
Przechowywac urzgdzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawy lub konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wylfacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewnic¢ integralnos¢ dziatania urzadzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani odkreca¢ zadnych srub.

Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia pomiedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczacych recznych operacji transportowych
obowigzujacych w kraju, w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane.

Unikaj sytuacji, w ktorych urzadzenie przestaje dziata¢ w trakcie uzytkowania z powodu nadmiernego
obcigzenia. Moze to spowodowac przegrzanie elementéw napedowych i uszkodzenie urzadzenia.

Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzgdzenia w trakcie pracy.

Regularnie czys$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywac prac czyszczacych i konserwacyjnych bez
nadzoru osoby dorostej.

Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametrow lub konstrukgji.
Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia.

Przekroczenie maksymalnej dopuszczalnej wagi uzytkownika moze spowodowac uszkodzenie
produktu.

Pokrowiec wykonany jest z poliuretanu, dlatego do czyszczenia zaleca sie stosowanie detergentéw i
srodkow czyszczacych przeznaczonych do PU lub stosowanie cieptej wody.

Nie nalezy woskowaé ani uzywac¢ detergentéw i/lub $rodkéw do czyszczenia skory, gdyz mogg one
uszkodzi¢ powtoke.

Jezeli pokrywa ulegnie znacznemu uszkodzeniu, zaleca sie jej wymiane na nowa.

UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzagdzenia i jego zabezpieczen, a takie zastosowania
dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub
obrazen podczas korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnosc i kieruj sie zdrowym rozsadkiem
podczas korzystania z urzadzenia.



3. Wytyczne uzytkowania

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania zabiegdw kosmetycznych, wyposazone jest w elektryczng
regulacje oparcia i siedziska. Mozliwa jest rowniez modyfikacja podndzka. Ten produkt nie podlega przepisom
ROZPORZADZENIA (UE) 2017/745 dotyczgcego wyrobéw medycznych.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.

3.1. Opis urzadzenia

9—'

1. Oparcie
2. Regulacja podnoszenia
3. Siedzisko
4. Podndzek
5. Zagtéwek

3.2. Przygotowanie do uzycia

Zachowaj co najmniej 0,8 m wolnej przestrzeni wokot siebie. Trzymac produkt z dala od gorgcych
powierzchni. Urzgdzenie nalezy zawsze uzywac na rownej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej
powierzchni. Powinno znajdowac sie poza zasiegiem dzieci oraz oséb o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych. Umies¢ urzadzenie w taki sposdb, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki
zasilania. Przewdd zasilajgcy podtgczony do urzadzenia musi byé prawidtowo uziemiony i odpowiadaé
danym technicznym podanym na etykiecie produktu.

3.3. Uzycie urzadzenia

Urzadzenie nalezy podtgczy¢ do zrddta zasilania zgodnego z danymi podanymi na tabliczce znamionowej.
Wysokos¢ i potozenie urzadzenia mozna zmienia¢ za pomoca pilota i przyciskédw na urzadzeniu. Aby
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uruchomié¢ odpowiednig funkcje nacisnij i przytrzymaj przycisk na pilocie/urzgdzeniu. Zwolnienie przycisku
spowoduje zatrzymanie urzagdzenia w ustawionej pozycji.

1. Podnoszenie oparcia

2. Opuszczanie oparcia

3. Podnoszenie lewego podndzka

4. Opuszczanie lewego podndzka

5. Podnoszenie prawego podndzka

6. Opuszczanie prawego podndzka

7. Podniesienie catego fotela

8. Opuszczanie catego fotela

9. Pochylenie catego fotela do przodu
10. Pochylenie catego fotela do tytu

11. Po kliknieciu tego przycisku caty fotel
ustawia sie w pozycji poziomej.

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA
Aby zapewni¢ odpowiednig higiene w miejscu pracy, zaleca sie stosowanie zdejmowanych pokrowcéw. Po
kazdym uzyciu pokrowce nalezy poddac sterylizacji w celu zapewnienia czystosci.

3.4.  Czyszczenie i konserwacja

a) Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem.

b) Do czyszczenia kazdej powierzchni nalezy uzywac srodkéw czyszczacych bez substancji zracych.

c) Notatka! Produkt nalezy pra¢ po kazdym uzyciu. Zaleca sie stosowanie w tym celu fagodnego srodka
dezynfekujacego.

d) Nigdy nie spryskuj urzadzenia strumieniem wody.

e) Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej Sciereczki.
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f)  Tkaniny o innym kolorze niz tapicerka mogg powodowac odbarwienia produktu.

g) Po wyczyszczeniu urzgdzenia wszystkie jego czesci nalezy osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

h)  Przechowywaé urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed wilgocia i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

UTYLIZACIJA ZUZYTYCH URZADZEN:

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do miejskich systemdw utylizacji odpadéw. Oddaj go do punktu zbidrki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i
opakowaniu. Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzadzenia mozna poddac recyklingowi zgodnie
z ich oznaczeniami. Wybierajgc recykling, wnosisz znaczacy wktad w ochrone naszego sSrodowiska.

Aby uzyskaé informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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Tento navod k pouZiti byl preloZen strojové. Vidy se snaZzime o poskytnuti pfesného prekladu.
A Zadny strojovy preklad viak neni dokonaly. Rovnéz neslouzi k nahrazeni prekladu lidskou osobou.
Oficidlni ndvod k pouZiti je dostupny v anglické verzi. Pripadné nesrovnalosti nebo rozdily v
prekladu nejsou zdvazné a nemaji Zadny pravni Ucinek pro ucely dodrZzovani predpist nebo jejich
vymahani. V pfipadé jakychkoli otdzek ohledné spravnosti informaci uvedenych v navodu k pouziti

se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficidlni verzi.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Stll pro horni frézku Pedikérské kreslo
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 300
Maximalni zatizeni [kg] 175
Pracovni cyklus 10 % 2 minuty nepfetrzitého provozu / 18 minut pauza
Rozmeéry (Sifka x hloubka x vyska) [mm] 805 x 1305 x 825
Hmotnost [kg] 104,4

1. Obecny popis

UZivatelskd pfirucka je navriena tak, aby pomohla bezpeénému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrien a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi smérnicemi, za pouziti nejmodernéjsich
technologii a komponentU. Navic se vyrabi v souladu s nejprisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li zvysit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouZivejte jej v souladu s timto navodem k
pouZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této uZivatelské pfirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrZeno tak, aby sniZovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

( € Vyrobek spliiuje pfislusné bezpecnostni normy.

Pred pouZzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJ! PouZitelné na danou situaci.
(vSseobecné varovné znameni)

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

POZOR! Nebezpeci rozdrceni rukou!

Pouzivejte pouze uvnitf.

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni Géely a v nékterych detailech
se mohou lisit od skute¢ného produktu.

> DRI
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2. Bezpecnost pouzivani
A POZOR! Precte si vSechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody.

NedodrzZeni varovani a pokynt mlzZe mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo vainé zranéni nebo dokonce smrt.

Vyraz ,zatizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:
Pedikérské kreslo

2.1. Elektricka bezpecnost

a)
b)
<)
d)
e)
f)

g)
h)

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v zadném pripadé nijak neupravujte. PouZiti origindlnich
zastrcek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vihkyma rukama.

PouZivejte kabel pouze k ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouzivejte k pfenaseni zafizeni nebo k
vytahovdni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé
Casti. Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout pouZiti zatizeni ve vihkém prostiedi, mél by byt pouzit proudovy chranic¢ (RCD).
Pouziti RCD snizuje riziko uUrazu elektrickym proudem.

Zarizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky opotrebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stredisko vyrobce.
Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrécku nebo zafizeni do vody nebo
jinych kapalin. Nepouzivejte zafizeni na mokrém povrchu.

Nepouzivejte ve velmi vihkém prostfedi nebo v bezprostfedni blizkosti vodnich nadrzi.

Zabrante navlhnuti zafizeni. Vystraha pred drazem elektrickym proudem!

2.2. BezpecCnost na pracovisti

a)

b)

<)
d)

e)

f)
g)

h)

Ujistéte se, Ze pracovisté je usporadané a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené
pracovisté miizZe vést k nehodam. Snazte se predvidat, co se mliZe stat, pozorujte, co se déje a pfi praci
se zafizenim pouZivejte zdravy rozum.

Zjistite-li poskozeni nebo nepravidelny provoz, okam?Zité zatizeni vypnéte a neprodlené nahlaste
nadfizenému.

Mate-li jakékoli pochybnosti o spravném fungovani zafizeni, obratte se na sluzbu podpory vyrobce.
Opravu zatizeni smi provadét pouze servisni misto vyrobce. Nepokousejte se samostatné provadét
jakékoli opravy!

V pripadé pozZaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO2) hasici pfistroj (uréeny pro
pouziti na elektrickych zafizenich pod napétim).

Pravidelné kontrolujte stav bezpecnostnich stitkd. Pokud jsou stitky necitelné, je tfeba je vymeénit.
Uschovejte prosim tento ndvod k dispozici pro budouci poufZiti. Pokud je toto zafizeni predano treti
strané, je nutné s nim predat i navod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdazni dily na misté, které neni dostupné détem.

A Zapamatuijte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.3. Osobni bezpecénost

a)

b)

<)

d)

Zatizeni nepouZzivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo Iékd,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zafizeni.

Zatizeni neni navrZeno tak, aby s nim manipulovaly osoby (véetné déti) s omezenymi mentalnimi a
smyslovymi funkcemi nebo osoby bez pfislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo neobdrZely pokyny, jak zafizeni ovladat.
zafizeni.

Se zafizenim mohou manipulovat pouze osoby fyzicky zdatné, schopné s nim zachazet, radné
proskolené, sezndmené s timto ndvodem a proskolené v ramci BOZP.

PFi praci se zafizenim pouzivejte zdravy rozum a budte ve stfehu. Doc¢asna ztrata koncentrace pfi
pouzivani zafizeni mize vést k vaznym zranénim.
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f)

g)

Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zafizeni, pred pripojenim ke zdroji napajeni se ujistéte, Ze je
vypinac v poloze OFF.

Neprecenujte své schopnosti. Pfi pouZivani zafizeni udrzujte rovnovahu a vidy zlstarte stabilni. To
zajisti lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych situacich.

Nenoste volné obleceni nebo Sperky. UdrZujte vlasy, odév a rukavice mimo pohyblivé ¢asti. Volny
odév, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit pohyblivymi ¢astmi.

2.4, Bezpeclné pouzivani zafizeni

a)

b)

<)

d)

f)

g)

h)

Pfed zahdajenim sefizovani, Cisténi a udrzby odpojte zafizeni od napajeni. Takové preventivni opatfeni
snizuje riziko ndhodné aktivace.

Pokud zafizeni nepouzivate, uloZte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obeznameny s pristrojem, které si neprecetly navod k poutziti. Zatizeni mlze predstavovat nebezpeci v
rukou nezkusenych uzivatel(.

UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nedoslo k
obecnému poskozeni a zejména zkontrolujte, zda nejsou prasklé ¢asti nebo prvky a zda nejsou jiné
podminky, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zatizeni. Pokud zjistite poSkozeni, ptedejte zafizeni
pred pouzitim k opravé.

UdrZujte zafizeni mimo dosah déti.

Opravu nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dilG. To zajisti bezpecné pouzivani.

Aby byla zajiSténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte zadné Srouby.

PFi prepravé a manipulaci s pfistrojem mezi skladem a mistem urceni dodrzujte zasady BOZP pro rucni
prepravu platné v zemi, kde bude pfistroj pouzivan.

Vyhnéte se situacim, kdy zafizeni béhem pouzivani prestane fungovat kvili nadmérnému zatizeni. To
muUZe vést k prehrati hnacich prvkd a poskozeni zatizeni.

Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.

Zatizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

Zatizeni neni hraéka. Ci$téni a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

Je zakazano zasahovat do konstrukce zafizeni za i¢elem zmény jeho parametr(i nebo konstrukce.
Udrzujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

Prekroceni maximalni povolené hmotnosti uZivatele mize poskodit vyrobek.

Povleceni je vyrobeno z polyuretanu, proto se doporucuje pouzivat k cisténi sapondty a Cistici
prostiedky uréené na PU nebo pouzit teplou vodu.

Nevoskujte ani nepouZivejte saponaty a/nebo Cistici prostfedky na kizi, protoze by mohly poskodit
povlak.

Pokud je kryt vyrazné poskozen, doporucuje se jej vymeénit za novy.

POZOR! | pfes bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres poutziti pridavnych
prvkd chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani zafizeni. PFi
pouZivani zafizeni bud'te ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.

3. Pouzijte pokyny

Zarizeni je uréeno pro poskytovani kosmetickych sluzeb, je vybaveno elektrickym nastavenim opéradla a
seddku. MoZna je i Uprava stupacek. Tento produkt nespadd do pdsobnosti NARIZENI (EU) 2017/745 pro
zdravotnické prostiedky.

UZivatel je odpovédny za jakékoli Skody zplisobené neiimysinym pouZitim zafizeni.



Ccz

3.1 Popis zafizeni

1. Opérka zad
2. Nastaveni zdvihu
3. Sedadlo
4. Opérka nohou
5. Opérka hlavy

vz Ve, /s
3.2 Pfiprava k pouziti
Kolem ponechejte minimalné 0,8 m volného prostoru. Udrzujte vyrobek mimo horké povrchy. Zafizeni by
mélo byt vidy pouzivano, kdyZ je umisténo na rovném, stabilnim, Cistém, ohnivzdorném a suchém povrchu
a mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a smyslovymi funkcemi. Umistéte zafizeni tak, abyste
méli vidy pristup k napdjeci zastréce. Napajeci kabel pripojeny ke spotfebici musi byt fadné uzemnén a
odpovidat technickym udajim na stitku vyrobku.

Ve, 7/ V7 ’
3.3. Pouziti zarizeni
Zarizeni by mélo byt pfipojeno ke zdroji napajeni kompatibilnimu s idaji uvedenymi na typovém stitku.
Vysku a polohu zafizeni Ize ménit pomoci dalkového ovladace, tlacitek na zatizeni. Pro spusténi pfislusné
funkce stisknéte a podrzte tladitko na dalkovém ovladadi/zafizeni. Uvolnéni tladitka zplsobi zastaveni
zafizeni v nastavené poloze.
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1. Zvedani opéradla

2. SniZeniopéradla

3. Zvednuti levé opérky nohou
4. Snizenilevé opérky nohou
5. Zvednéte pravou podnozku
6. Snizeni pravé podnozky

7. Zvedanicelé Zidle

8. SniZeni celé Zidle

9. VytaZeni celé Zidle dopredu
10. Naklonéni celé Zidle dozadu

11. Po kliknuti na toto tlacitko se celd Zidle
presune do vodorovné polohy.

11

TIPY K POUZITI
Pro zajisténi dobré hygieny pracovisté je vhodné pouZit snimatelny kryt. Po kazdém pouZiti musi byt kryty
sterilizovany, aby byla zaruéena Cistota.

3.4.  CISTENI A UDRZBA

a)
b)
c)

d)
e)
f)
8)

Pted Cisténim zafizeni vidy odpojte.

K ¢isténi kazdého povrchu pouzivejte Cistici prostfedky bez korozivnich latek.

Pozndmka! Vyrobek je tfeba po kazdém pouZiti umyt. K tomuto ucelu se doporuduje pouZzit jemny
dezinfekéni prostredek.

Nikdy nestrtikejte zafizeni proudem vody.

K Cisténi pouzivejte mékky hadrik.

Tkaniny s jinou barvou nez ¢alounéni mohou zpusobit zménu barvy produktu.

Po vycisténi zafizeni by mély byt vSechny ¢asti pfed dalSim pouzitim vysuseny.
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h)  Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vlhkosti a pfimého slunecniho zareni.

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENI:

Nevyhazujte toto zafizeni do komundlniho odpadu. Pfedejte jej na sbérné a recyklacni misto elektrickych a
elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, ndvodu k pouziti a baleni. Plasty pouZité ke
konstrukci zafizeni Ize recyklovat v souladu s jejich ozna¢enim. Volbou recyklace vyznamné pfispivate k
ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklacnim zafizeni ziskate od mistnich urada.
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort. Des
A efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant, aucune
traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs humains. La
version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence ou
différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins de
conformité ou d'application. En cas de questions relatives a l'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus

en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit Chaise de pédicure
Modéle PHYSA EQUITOS WHITE 01
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 300
Charge maximale [kg] 175
Cycle de travail 10% 2 minutes de fonctionnement continu / 18 minutes de

pause

Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) 805 x 1305 x 825
[mm]
Poids [kg] 104,4

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléme. Le produit
est congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, en utilisant des technologies et des
composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE
MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probléeme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les données
techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit
d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congcu pour réduire au minimum
les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progrés technologiques et des possibilités de réduction
du bruit.

Légende

C € Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou SOUVIENS-TOI ! Applicable a la situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

ATTENTION! Attention aux chocs électriques !

ATTENTION! Risque d'écrasement des mains !

B> B O
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ﬁ Utiliser uniqguement a l'intérieur.

A\

N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence a

I'intitulé

suivant:

Chaise de pédicure

2.1. Sécurité électrique

a)

b)
<)

d)

e)

La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit. L'utilisation
de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour 'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de
I’huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Si l'utilisation de I'appareil dans un environnement humide ne peut étre évitée, un dispositif a courant
résiduel (RCD) doit étre appliqué. L'utilisation d'un DDR réduit le risque de choc électrique.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
centre de service du fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

Ne pas utiliser dans des environnements tres humides ou a proximité directe de réservoirs d'eau.
Evitez que I'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

2.2. Sécurité au travail

a)
b)

d)
e)
f)
g)

h)

A

Assurez-vous que le lieu de travail est ordonné et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d'anticiper ce qui peut arriver, observez ce qui se passe et
faites preuve de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

Si vous constatez des dommages ou un fonctionnement anormal, éteignez immédiatement I'appareil
et signalez-le sans délai a un superviseur.

En cas de doute sur le bon fonctionnement de I'appareil, contactez le service d'assistance du fabricant.
Seul le point de service du fabricant est autorisé a réparer I'appareil. N'essayez pas d'effectuer des
réparations vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (destiné a étre utilisé
sur des appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.

Inspectez régulierement I'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles, elles doivent
étre remplacées.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Important ! Lors de I'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.
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2.3. Sécurité personnelle

a)

b)

c)

d)
e)
f)

g)

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.
L'appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris des enfants) ayant des
fonctions mentales et sensorielles limitées ou des personnes dénuées d'expérience et/ou de
connaissances pertinentes, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de
leur sécurité ou qu'elles aient recu des instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil.

L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes a le manipuler,
correctement formées, familiarisées avec ce manuel et formées dans le domaine de la santé et de la
sécurité au travail.

Lorsque vous travaillez avec l'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de l'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

Pour éviter que l'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que l'interrupteur est sur la
position OFF avant de le connecter a une source d'alimentation.

Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez votre équilibre et restez stable
a tout moment. Cela garantira un meilleur contréle de I'appareil dans des situations inattendues.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux, les vétements et les gants loin
des pieéces mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se coincer dans les
pieces mobiles.

2.4, Utilisation sécuritaire de I'appareil

a)

b)

c)

d)

f)

g)

Débranchez I'appareil de l'alimentation électrique avant de commencer le réglage, le nettoyage et
I'entretien. Une telle mesure préventive réduit le risque d’activation accidentelle.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des personnes
ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un
danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux et en particulier I'absence de pieces ou d'éléments fissurés et toute autre
condition pouvant avoir un impact sur le fonctionnement slr de I'appareil. Si des dommages sont
constatés, remettez I'appareil en réparation avant utilisation.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou l'entretien de l'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniquement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation s(re.

Pour garantir 'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrepét et la destination, respectez les
principes de santé et de sécurité au travail relatifs aux opérations de transport manuel qui
s'appliquent dans le pays ou I'appareil sera utilisé.

Evitez les situations oU I'appareil cesse de fonctionner pendant I'utilisation en raison d’une charge
excessive. Cela peut entrainer une surchauffe des éléments d'entrainement et endommager l'appareil.
Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.

Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les paramétres ou la
construction.

Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

Le dépassement du poids maximum autorisé de |'utilisateur peut endommager le produit.

La housse de lit est en polyuréthane, il est donc recommandé d'utiliser des détergents et des produits
de nettoyage destinés au PU ou d'utiliser de I'eau chaude pour le nettoyage.

Ne pas cirer ni utiliser de détergents et/ou de produits de nettoyage pour cuir car ils pourraient
endommager le revétement.

Si le couvercle est considérablement endommagsé, il est recommandé de le remplacer par un nouveau.
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A ATTENTION! Malgré la conception sire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.

3. Directives d'utilisation

L'appareil est congu pour fournir des services cosmétiques, il est équipé d'un réglage électrique du dossier et
du siége. Une modification du repose-pieds est également possible. Ce produit n'entre pas dans le champ
d'application du REGLEMENT (UE) 2017/745 relatif aux dispositifs médicaux.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1 Description de l'appareil

1. Dossier
2. Réglage de levage
3. Siege
4. Repose-pieds
5. Appuie-téte

3.2. Préparation a I'utilisation

Gardez un minimum de 0,8 m d’espace libre autour. Conserver le produit a I’écart des surfaces chaudes.
L'appareil doit toujours étre utilisé lorsqu'il est placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et
séche, et étre hors de portée des enfants et des personnes ayant des fonctions mentales et sensorielles
limitées. Positionnez I'appareil de maniéere a avoir toujours acces a la prise d'alimentation. Le cordon
d'alimentation connecté a |'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux détails
techniques figurant sur I'étiquette du produit.
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3.3. Utilisation de I'appareil

L'appareil doit étre connecté a une alimentation électrique compatible avec les données indiquées sur la
plague signalétique. La hauteur et la position de I'appareil peuvent étre modifiées a I'aide de la
télécommande et des boutons de |'appareil. Pour démarrer la fonction appropriée, maintenez enfoncé le
bouton de la télécommande/de I'appareil. Le relachement du bouton provoque l'arrét de I'appareil dans la
position définie.

1. Relevage du dossier

2. Abaissement du dossier

3. Relever le repose-pied gauche

4. Abaissement du repose-pied gauche
5. Lever le repose-pied droit

6. Abaissement du repose-pied droit
7. Surélever toute la chaise

8. Abaissement de la chaise entiéere

9. Tirer toute la chaise vers 'avant

10. Incliner toute la chaise vers l'arriére
11. Lorsque ce bouton est cliqué, la chaise

entiére se déplace dans une position de
niveau.

CONSEILS D'UTILISATION
Afin d'assurer une bonne hygiéne du lieu de travail, il est conseillé d'utiliser une housse amovible. Apres
chaque utilisation, les housses doivent étre soumises a une stérilisation afin de garantir leur propreté.

3.4. Nettoyage et entretien

a) Débranchez toujours 'appareil avant de le nettoyer.
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b) Utilisez des nettoyants sans substances corrosives pour nettoyer chaque surface.

c¢) Note! Le produit doit étre lavé apres chaque utilisation. Il est recommandé d'utiliser un désinfectant
doux a cet effet.

d) Nejamais pulvériser I'appareil avec des jets d'eau.

e) Nettoyez uniquement avec un chiffon doux.

f)  Les tissus d'une couleur différente de celle du revétement peuvent provoquer une décoloration du
produit.

g) Apres avoir nettoyé I'appareil, toutes les pieces doivent étre séchées avant de le réutiliser.

h)  Conservez l'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et de I'exposition directe au
soleil.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d’instructions et
I'emballage. Les plastiques utilisés pour construire |'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs
marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale di istruzioni & stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
A costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica e
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. |l manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

versione inglese dei contenuti, in quanto questa e la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro

Nome del prodotto Poltrona per pedicure

Modello PHYSA EQUITOS WHITE 01

Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/50

Potenza nominale [W] 300

Carico massimo [kg] 175

Ciclo di lavoro 10% 2 minuti di funzionamento continuo / 18 minuti di
pausa

Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) [ Dimensioni: 805x1305x825

mm]

Peso [kg] 104,4

1. Descrizione generale

Il manuale utente € concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
e progettato e realizzato secondo rigide linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE
IL PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo secondo le
istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente operazioni di manutenzione. | dati
tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di
apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per ridurre al minimo i
rischi legati all'emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione
del rumore.

Leggenda

Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Attenzione al rischio di scosse elettriche!

ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento delle mani!

DS e A



ﬁ Utilizzare solo in ambienti chiusi.

A\

ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

: 1
2. Sicurezza d'uso
A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

| termini
Poltrona

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

"dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:
per pedicure

2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)
c)

d)

e)

f)

g)
h)

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine originali e
prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per l'uso cui & destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare I'apparecchio o per
staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare I'uso del dispositivo in un ambiente umido, € necessario installare un
interruttore differenziale (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o mostra evidenti segni di usura.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro
di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua.

Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)

A

Assicuratevi che il posto di lavoro sia ordinato e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato pud causare incidenti. Cercare di prevedere cosa potrebbe accadere, osservare
cosa sta succedendo e usare il buon senso quando si lavora con il dispositivo.

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente |'apparecchio e
segnalarlo senza indugio a un supervisore.

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, contattare il servizio di assistenza del
produttore.

Solo il centro di assistenza del produttore puo riparare il dispositivo. Non tentare di effettuare
riparazioni in modo indipendente!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo all'uso su
apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono illeggibili,
devono essere sostituite.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.
Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.



2.3. Sicurezza personale

a)

b)

c)

d)
e)
f)

g)

Non utilizzare il dispositivo quando si e stanchi, malati o sotto |'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare il dispositivo.

Il dispositivo non & progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con capacita
mentali e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o conoscenza in materia, a meno che non siano
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come
utilizzare il dispositivo.

L'apparecchio pud essere utilizzato solo da persone idonee e in grado di utilizzarlo, adeguatamente
formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano state formate nell'ambito della salute
e sicurezza sul lavoro.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore sia in posizione
OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.

Non sopravvalutare le tue capacita. Durante |'utilizzo del dispositivo, mantenere sempre I'equilibrio e
la stabilita. Cio garantira un migliore controllo del dispositivo in situazioni impreviste.

Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti in movimento.

2.4, Utilizzo sicuro del dispositivo

a)

b)

d)

f)

g)

Scollegare |'apparecchio dall'alimentazione elettrica prima di iniziare la regolazione, la pulizia e la
manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di attivazione accidentale.

Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali e in particolare che non vi siano parti o elementi rotti e che non vi siano altre
condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano
danni, consegnare |'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione, osservare i
principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in vigore nel paese in cui
verra utilizzato il dispositivo.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smette di funzionare durante |'uso a causa di un carico eccessivo.
Cio potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di azionamento e danneggiare il dispositivo.
Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

Il dispositivo non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini
senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

Il superamento del peso massimo consentito dell'utente puo danneggiare il prodotto.

Il rivestimento del letto e in poliuretano, pertanto si consiglia di utilizzare detergenti e prodotti per la
pulizia specifici per PU oppure di utilizzare acqua calda per la pulizia.

Non usare cera o detergenti e/o prodotti per la pulizia della pelle poiché potrebbero danneggiare il
rivestimento.

Se la copertura € notevolmente danneggiata, si consiglia di sostituirla con una nuova.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,
sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate



vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Linee guida per l'uso

Il dispositivo e progettato per fornire servizi di estetica ed & dotato di regolazione elettrica dello schienale e del
sedile. E anche possibile modificare il poggiapiedi. Questo prodotto non rientra nel campo di applicazione del
REGOLAMENTO (UE) 2017/745 sui dispositivi medici.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1. Descrizione del dispositivo

1. Schienale
2. Regolazione del sollevamento
3. Sedersi
4. Poggiapiedi
5. Poggiatesta

3.2. Preparazione all'uso

Mantenere almeno 0,8 m di spazio libero intorno. Tenere il prodotto lontano da superfici calde. Il
dispositivo deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta e deve
essere tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali ridotte.
Posizionare il dispositivo in modo da avere sempre accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di
alimentazione collegato all'apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e corrispondere ai
dati tecnici riportati sull'etichetta del prodotto.

3.3. Utilizzo del dispositivo

L'apparecchio deve essere collegato ad una fonte di alimentazione compatibile con i dati riportati sulla
targhetta. L'altezza e la posizione del dispositivo possono essere modificate tramite telecomando, tramite i



pulsanti presenti sul dispositivo. Per avviare la funzione appropriata, tenere premuto il pulsante sul
telecomando/dispositivo. Rilasciando il pulsante il dispositivo si arresta nella posizione impostata.

1. Sollevamento dello schienale

2. Abbassamento dello schienale

3. Sollevamento del poggiapiedi sinistro

4. Abbassamento del poggiapiedi sinistro
5. Alzare il poggiapiedi destro

6. Abbassamento del poggiapiedi destro

7. Sollevando l'intera sedia

8. Abbassare l'intera sedia

9. Tirare tutta la sedia in avanti

10. Inclinare l'intera sedia all'indietro

11. Quando si clicca su questo pulsante,
I'intera sedia si sposta in posizione livellata.

SUGGERIMENTI PER L'USO
Per garantire una buona igiene del posto di lavoro, si consiglia di utilizzare una copertura sfoderabile. Dopo
ogni utilizzo le coperture devono essere sottoposte a sterilizzazione per garantirne la pulizia.

3.4. Pulizia e manutenzione

a) Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo.

b)  Per la pulizia di ogni superficie utilizzare detergenti privi di sostanze corrosive.

c) Nota! Il prodotto deve essere lavato dopo ogni utilizzo. A questo scopo si consiglia di utilizzare un
disinfettante delicato.

d) Non spruzzare mai l'apparecchio con getti d'acqua.

e) Perla pulizia utilizzare un panno morbido.



f)  Tessuti di colore diverso da quello del rivestimento possono causare lo scolorimento del prodotto.
g) Dopo aver pulito il dispositivo, asciugarne tutte le parti prima di riutilizzarlo.

h) Conservare l'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione diretta alla
luce solare.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono
essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare contribuisci in modo
significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio pil vicino, contattare le autorita locali.
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automdticamente. Nos esforzamos
constantemente por ofrecer una traduccién precisa. Sin embargo, ninguna traduccién automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccion realizada por un ser humano. El manual de
instrucciones oficial es la version inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccién no es
vinculante ni tiene ningln efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucion. En caso de duda
sobre la exactitud de la informacién incluida en las instrucciones de uso, consulte la version inglesa
de estos contenidos, ya que esta es la version oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Silla de pedicura
Modelo PHYSA EQUITOS WHITE 01
Tensién nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] 300
Carga maxima [kg] 175

Ciclo de trabajo 10%

2 minutos de funcionamiento continuo / 18 minutos

de pausa
Dimensiones (anchura x profundidad x altura) 805 x 1305 x 825
[mm]
Peso [kg] 104,4

1. Descripcidn general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto
esta disefado y fabricado de acuerdo con estrictas pautas técnicas, utilizando tecnologias y componentes de
ultima generacién. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periddicamente. Los datos técnicos y
especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de
emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las posibilidades de reduccién de ruido.

Leyenda

D BRI

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! o i PRECAUCION! o jRECUERDA! Aplicable a la situacion dada.
(sefial de advertencia general)

JATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrica!

ATENCION! jPeligro de aplastamiento de manos!

Utilizar inicamente en interiores.
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iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir

las advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o
lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:
Silla de pedicura

2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)
c)

d)

e)

f)

g)
h)

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso de
enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o hiumedas.

Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno humedo, se debe utilizar un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién esta dafiado o muestra signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién daifado debe ser reemplazado por un electricista calificado o por
el centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni en otros
liguidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

No utilizar en ambientes muy hiumedos o en la proximidad directa de tanques de agua.

Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrica!

2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)
<)
d)
e)
f)
g)

h)

Asegurese de que el lugar de trabajo esté ordenado y bien iluminado. Un lugar de trabajo
desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente anticipar lo que pueda suceder,
observe lo que sucede y use el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

Si detecta algun dafio o funcionamiento irregular, apague inmediatamente el dispositivo e inférmelo a
un supervisor sin demora.

Si tiene alguna duda sobre el correcto funcionamiento del dispositivo, pdngase en contacto con el
servicio de soporte del fabricante.

Sélo el punto de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. iNo intente realizar ninguna
reparacion usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO2) (disefiado para uso en
dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Inspeccione peridédicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son ilegibles,
deberan reemplazarse.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se
debera entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequefias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.3. Seguridad personal

a)

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.
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b)

c)

d)
e)
f)

g)

El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con funciones
mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan de la experiencia y/o conocimientos
pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre cdmo operar el dispositivo.

El dispositivo sélo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas para su manejo,
debidamente formadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en materia de seguridad y salud
en el trabajo.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comin y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, aseglrese de que el interruptor esté en la
posicién APAGADO antes de conectarlo a una fuente de alimentacion.

No sobreestimes tus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y permanezca estable
en todo momento. Esto garantizard un mejor control del dispositivo en situaciones inesperadas.

No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados de las piezas moviles.
La ropa suelta, las joyas o el cabello largo podrian quedar atrapados en las piezas moviles.

2.4, Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion antes de comenzar el ajuste, la limpieza y el
mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activacion accidental.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafios
generales y, especialmente, que no haya piezas o elementos agrietados ni ninguna otra condiciéon que
pueda afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si se descubre algin dafo, entregue el
dispositivo para su reparacion antes de usarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, observe los principios de
seguridad y salud ocupacional para las operaciones de transporte manual que se aplican en el pais
donde se utilizara el dispositivo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante el uso debido a una carga
excesiva. Esto puede provocar un sobrecalentamiento de los elementos de accionamiento y dafios en
el dispositivo.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

Limpie el dispositivo periédicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podran ser realizados por nifios sin
la supervisién de una persona adulta.

Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus pardmetros o construccion.
Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda.

Exceder el peso maximo permitido del usuario puede dafiar el producto.

La funda de la cama estda hecha de poliuretano, por lo que se recomienda utilizar detergentes y
agentes de limpieza especificos para PU o utilizar agua tibia para su limpieza.

No encere ni utilice detergentes y/o agentes de limpieza de cuero ya que pueden dafar el
revestimiento.

Si la cubierta esta significativamente dafiada, se recomienda reemplazarla por una nueva.

iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccién, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.
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3. Pautas de uso

El dispositivo esta disefiado para proporcionar servicios cosméticos, estd equipado con ajuste eléctrico de
respaldo y asiento. También es posible modificar el reposapiés. Este producto estd fuera del ambito de
aplicacion del REGLAMENTO (UE) 2017/745 para dispositivos médicos.

El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.

3.1 Descripcion del dispositivo

1. Respaldo
2. Ajuste de elevacion
3. Asiento
4. Reposapiés
5. Reposacabezas

3.2. Preparacion para el uso

Mantenga un minimo de 0,8 m de espacio libre alrededor. Mantenga el producto alejado de superficies
calientes. El dispositivo debe utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca,
y fuera del alcance de los nifios y de las personas con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque
el dispositivo de manera que siempre tenga acceso al enchufe de alimentacion. El cable de alimentacién
conectado al aparato debe estar correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos
que figuran en la etiqueta del producto.

3.3. Uso del dispositivo

El dispositivo debe estar conectado a una fuente de alimentacidn compatible con los datos que figuran en
la placa de caracteristicas. La altura y la posicidn del dispositivo se pueden cambiar mediante el control
remoto, los botones del dispositivo. Para iniciar la funcién apropiada, presione y mantenga presionado el
botdn en el control remoto/dispositivo. Al soltar el botén el dispositivo se detendra en la posicion
establecida.
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1. Elevacion del respaldo

2. Respaldo abatible

3. Elevacién del reposapiés izquierdo
4. Bajar el reposapiés izquierdo

5. Levante el reposapiés derecho

6. Bajar el reposapiés derecho

7. Levantando toda lasilla

8. Bajando toda lassilla

9. Tirando toda la silla hacia adelante
10. Inclinar toda la silla hacia atras

11. Cuando se hace clic en este botdn, toda la
silla se mueve a una posicion nivelada.

CONSEJOS DE USO
Para garantizar una buena higiene del puesto de trabajo, es aconsejable utilizar una funda extraible.
Después de cada uso las fundas deben ser sometidas a esterilizacion para garantizar su limpieza.

3.4. Limpieza y mantenimiento

a)
b)
c)

d)
e)
f)
8)

Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiarlo.

Utilice limpiadores sin sustancias corrosivas para limpiar cada superficie.

iNota! El producto debe lavarse después de cada uso. Se recomienda utilizar un desinfectante suave
para este propdsito.

Nunca rocie el dispositivo con chorros de agua.

Para limpiar, debe utilizarse solamente un pafio suave.

Las telas con un color diferente al de la tapiceria pueden provocar decoloracién del producto.

Después de limpiar el dispositivo, todas las partes deben secarse antes de volver a utilizarlo.
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h)  Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicidn directa a la luz solar.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de
instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de
acuerdo con sus marcados. Al elegir reciclar estas haciendo una contribucién significativa a la proteccién de
nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacién de reciclaje local.
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Kérjlik, vegye figyelembe, hogy ez a hasznalati utmutatd gépi forditassal készilt. Arra torekszink,
A hogy a forditasok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditds sem tokéletes,
és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos haszndlati Utmutaté az angol
nyelv( valtozat. A forditasban keletkezett eltérések vagy kilonbségek nem kotelezd érvénylek, és
nincs jogi hatasuk a megfelelGség vagy a végrehajtas szempontjabdl. Ha barmilyen kérdés mertil fel
a hasznalati Utmutatoban szerepld informdcidk pontossagdval kapcsolatban, kérjik, hivatkozzon

ezen tartalmak angol nyelvii valtozatara, amely a hivatalos valtozat.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizios mérleg Pedik(ir szék
Modell PHYSA EQUITOS WHITE 01
Névleges fesziltség [V~] / frekvencia [Hz] 230/50
Névleges teljesitmény [W] 300
Maximalis terhelés [kg] 175
Munkaciklus 10% 2 perc folyamatos m(ikodés / 18 perc szlinet
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 805 x 1305 x 825
[mm]
Suly [kg] 104,4

1. Altaldnos leiras

A felhasznaldi kézikdnyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori mdszaki iranyelvek szerint, a legkorszer(ibb technolégidk és alkatrészek felhasznalasaval tervezik és
gyartjak. Ezenkivil a legszigoribb minéségi elGirasoknak megfelelGen késziil.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT
A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitdsa és a zavartalan mikddés biztositdsa érdekében hasznalja a
késziiléket a jelen hasznalati Gtmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhaszndldi kézikonyvben szereplé mUszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyartd fenntartja a
jogot a minGség javitdsaval kapcsolatos valtoztatasokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejl6dés és a zajcsokkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetd legkisebbre csdkkentse a zajkibocsatas
kockazatat.

Legenda

A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELMEZTETES! vagy VIGYAZAT! vagy EMLEKEZTETES! Az adott helyzetre alkalmazhatd.
(altalanos figyelmeztetd jel)

FIGYELEM! Elektromos aramutésre figyelmeztetés!

FIGYELEM! Kézzel val6 6sszenyomddas veszélye!

Csak beltérben hasznalhato.

D BRI
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A\

NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben talalhatd rajzok csak illusztraciés célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktal.

Ve . . rd
2. Hasznalati biztonsag
A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és itmutatét! A figyelmeztetések és

utasitasok figyelmen kiviil hagyasa dramutést, tizet és/vagy sulyos sériilést vagy akar
haldlt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban az "eszkdz" vagy "termék" kifejezések a kévetkez6kre utalnak:
Pedik(r szék

2.1. Elektromossagra vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)
b)
c)
d)
e)
f)

g)
h)

A dugénak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villdasdugdét semmilyen médon ne mddositsa. Az
eredeti dugdk és a megfeleld aljzatok hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kabelt csak a rendeltetésszer(i hasznalatra hasznalja. Soha ne haszndlja a késziilék hordozasara vagy
a dugd kihuzdsdra a konnektorbdl. Tartsa a kdbelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektdl vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az aramiités veszélyét.

Ha a készilék nedves kornyezetben torténd hasznalata nem keriilhet6 el, akkor egy hibasaramu
késziléket (RCD) kell alkalmazni. A megszakitd kapcsold hasznalata csokkenti az aramités veszélyét.
Ne haszndlja a készlléket, ha a tdpkabel sériilt vagy a kopas nyilvanvald jeleit mutatja. A sériilt
tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizkézpontjanak kell kicserélnie.

Az dramités elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves feliileten.

Ne hasznalja nagyon pards kornyezetben vagy viztartalyok kdzvetlen kozelében.

Védje meg a készlléket a nedvesedéstdl. Vigyazat, aramités veszélye all fent!

2.2. Munkahelyre vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)

b)
c)

d)
e)

f)
g)

h)

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely rendezett és jol megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébalja meg el6re Iatni, hogy mi torténhet, figyelje
meg, mi torténik, és hasznalja a j6zan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Ha sériilést vagy szabdlytalan mikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és haladéktalanul
jelentse a felligyel6nek.

Ha kétségei vannak a készilék helyes mikodésével kapcsolatban, forduljon a gyartd
Ugyfélszolgalatahoz.

A késziléket csak a gyartd szervizpontja javithatja. Ne probdalkozzon 6nalléan semmilyen javitassal!

T(iz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlzoltd készulékkel oltsa el a tiizet (olyan készilékkel, amelyet
feszlltség alatt all6 elektromos berendezésekre szantak).

Rendszeresen ellenérizze a biztonsagi cimkék allapotat. Ha a cimkék olvashatatlanok, ki kell cserélni
Gket.

Kérjiik, hogy ezt a kézikonyvet a kés6bbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket harmadik
félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egyutt.

A csomagoldelemeket és az apro szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem hozzaférheté helyen
tartsa.

A Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kdzelben tartdzkoddkat.

2.3. Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

Ne hasznalja a késziiléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gyodgyszerek hatasa
alatt, amelyek jelent&sen ronthatjak a készilék kezelési képességét.

A késziuléket nem ugy tervezték, hogy korlatozott szellemi és érzékszervi funkcidkkal rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is) vagy a megfelel§ tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
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d)
e)
f)

g)

rendelkez6 személyek kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy felligyeli 6ket, vagy ha a
késziilék kezelésére vonatkozd utasitast kaptak.

A késziléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a késziilék kezelésére,
megfelel6en képzettek, ismerik ezt a kézikdnyvet, és a munkavédelem keretein belil képzettek.

A készulékkel végzett munka sordn hasznalja a jézan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kdzbeni dtmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

A késziilék véletlen bekapcsolasanak elkeriilése érdekében gy6zdjon meg arrdl, hogy a kapcsolé OFF
allasban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrashoz.

Ne becsiilje tul a képességeit. A készilék hasznalatakor mindig tartsa meg az egyensulyat, és maradjon
stabilan. Ez biztositja a készilék jobb ellen&rzését varatlan helyzetekben.

Ne viseljen b6 ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa tdvol a hajat, ruhdt és keszty(it a mozgd
alkatrészektdl. A laza ruhdzat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhat a mozgé alkatrészekbe.

2.4, Biztonsagos eszkdzhasznalat

a)

b)

d)

f)

g)

h)

A bedllitas, tisztitas és karbantartas megkezdése el6tt valassza le a késziiléket az aramforrasrol. Egy
ilyen megel6z6 intézkedés csokkenti a véletlen aktivalas kockazatat.

Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsdgos helyen, gyermekekt6l és a késziiléket nem ismerd
személyektdl, akik nem olvastdk el a hasznalati Utmutatot, tavol. A készilék veszélyt jelenthet a
tapasztalatlan felhasznalok kezében.

Tartsa a késziiléket tokéletes m(iszaki allapotban. Minden haszndlat el6tt ellenérizze az altalanos
sériiléseket, és kiilondsen a megrepedt alkatrészeket vagy elemeket, valamint minden olyan egyéb
koriilményt, amely befolyasolhatja a késziilék biztonsagos mikodését. Ha sériilést észlel, hasznalat
el6tt adja at a késziléket javitasra.

Tartsa a késziléket gyermekek eldl elzarva.

A késziilék javitdsat vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készilék miikodési épségének biztositdsa érdekében ne tavolitsa el a gydrilag felszerelt
védGburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A késziilék raktar és a rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésénél tartsa be a kézi szallitasra
vonatkozé munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszdgban érvényesek, ahol a késziiléket
hasznalni fogjak.

Kerilje az olyan helyzeteket, amikor a késziilék hasznalat kézben a tulzott terhelés miatt ledll. Ez a
meghajtéelemek tulmelegedéséhez és a késziilék kdrosodasahoz vezethet.

A munka soran ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziléket.

Rendszeresen tisztitsa meg a késziléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozdddsat.

A késziilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek felnétt személy felligyelete nélkil nem
végezhetik.

Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy felépitését
megvaltoztassak.

Tartsa a késziiléket tlz- és h6forrasoktdl tavol.

Ne terhelje tul a berendezést!

A megengedett maximalis felhasznaldi suly tullépése karosithatja a terméket.

Az dgyhuzat poliuretdnbdl késziilt, ezért ajanlott a PU-hez szant mosé- és tisztitdszereket hasznalni,
vagy meleg vizet hasznalni a tisztitashoz.

Ne gyantadzzon, ne hasznaljon mosdszereket és/vagy bértisztitd szereket, mivel ezek karosithatjak a
bevonatot.

Ha a burkolat jelentdsen sériilt, ajanlott kicserélni egy ujjal.

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcidi, valamint a kezel6t védo kiegészito
elemek hasznalata ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés
csekély kockazata. Maradjon éber és haszndlja a j6zan eszét a késziilék hasznalatakor.
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3. Hasznalati utmutatod

A késziiléket kozmetikai szolgaltatdsok nyujtasara tervezték, a hattdmla és az llés elektromos allitasaval van
felszerelve. A labtarté mddositasa is lehetséges. Ez a termék nem tartozik az orvostechnikai eszkdzokre
vonatkozé (EU) 2017/745 RENDELET hatalya ala.

A felhasznal6 felel a késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabél eredd karokért.

3.1. Eszkoz leirdsa

1. Hattamla
2. Emelés bedllitasa
3. Ulés
4. Labtarto
5. Fejtamla

3.2. Felkészulés a hasznalatra

Tartson korulotte legalabb 0,8 m szabad helyet. Tartsa a terméket forro felliletektdl tavol. A késziiléket
mindig egyenletes, stabil, tiszta, tlizallé és szaraz fellileten, gyermekek és korlatozott szellemi és
érzékszervi képességekkel rendelkezé személyek szdmara elérhetetlen helyen kell hasznalni. Helyezze el a
késziiléket ugy, hogy mindig hozzaférjen a haldzati csatlakozéhoz. A késziilékhez csatlakoztatott
tapkabelnek megfelel6en foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté mdszaki
adatoknak.

3.3. Eszk6zhasznalat

A késziiléket olyan tdpegységhez kell csatlakoztatni, amely kompatibilis a cimtablan megadott adatokkal. A
készilék magassaga és pozicidja a taviranyitdval, illetve a késziiléken Iév6 gombokkal valtoztathato. A
megfelelS funkcio elinditdsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a taviranyiton/késziléken. A
gomb elengedése a késziilék megdlldsat okozza a beallitott helyzetben.
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1. Hattdmla emelés

2. Leengedett hattamla

3. Ballabtarté megemelése
4. Ballabtartd leengedése

5. Jobb I3btarté felemelése

6. Jobb labtarté leengedése
7. Ateljes szék felemelése

8. Ateljes szék leengedése

9. Azegészszéket el6re huzza
10. Az egész szék hatradontése

11. Ha erre a gombra kattint, az egész szék
kiegyenlitett helyzetbe kerdl.

HASZNALATI TIPPEK
A munkahely jé higiénidjanak biztositasa érdekében célszer(i levehetd burkolatot hasznalni. Minden
hasznalat utan a fedeleket sterilizalasnak kell alavetni a tisztasag biztositasa érdekében.

3.4. Tisztitas és karbantartas

a)
b)
c)

d)
e)
f)
8)

Tisztitas el6tt mindig hizza ki a készliléket a haldzatbdl.

Haszndljon mard hatasu anyagokat nem tartalmazo tisztitdszereket az egyes feliiletek tisztitasahoz.
Megjegyzés! A terméket minden haszndlat utdn ki kell mosni. Erre a célra ajanlott enyhe
fertStlenitészert hasznalni.

Soha ne permetezze a késziléket vizsugarral.

A tisztitdshoz puha rongyot vagy szivacsot kell hasznalni.

A karpitozastdl eltérd szinl szovetek a termék elszinez6dését okozhatjak.

A készilék tisztitasa utan minden alkatrészt meg kell szaritani, miel6tt Ujra haszndlna.
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h) A készlléket szaraz, hlivos, nedvességtdl és kozvetlen napfénytél védett helyen tarolja.

A HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos
késziilék ujrahasznositd és gydjt6helyen. EllenGrizze a terméken, a hasznalati utasitdson és a csomagoldson
taldlhato szimbdlumot. A késziilék gyartasahoz hasznalt miianyagok a jelolésiiknek megfelel6en
Ujrahasznosithaték. Azzal, hogy az Ujrahasznositdst valasztja, jelentGsen hozzajarul kérnyezetlink
védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité létesitményre vonatkozé informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor
A arbejdsindsats for at fa oversattelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoverszettelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig overszttelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversaettelser Safremt der opstar tvivl om meningen, henviser vi til den engelske

brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveaerdi
Produktnavn Pedicure-stol
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 300
Maks. belastning [kg] 175
Arbejdscyklus 10%. 2 minutters kontinuerlig drift / 18 minutters pause
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 805 x 1305 x 825
Vaegt [kg] 104,4

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Desuden er det produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forlaenge apparatets levetid og sikre problemfri drift skal du bruge det i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage sendringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

Lees instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Galder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

OBS! Fare for knusning af haender!

Ma kun bruges indendgrs.

DY B A
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OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne

ikke fglges, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller
endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:
Pedicure-stol

2.1. Elektrisk sikkerhed

a)
b)
<)
d)
e)
f)

g)
h)

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke aendre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Rer ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at traekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, skal der anvendes en fejlstromsafbryder
(RCD). Brugen af en fejlstrgmsafbryder reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En beskadiget
netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stéd ma ledningen, stikket eller enheden ikke nedsznkes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar naerhed af vandtanke.

Undg3, at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)
c)

d)
e)

f)
g)

h)

A

Serg for, at arbejdspladsen er ryddelig og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan
fgre til ulykker. Prgv at forudse, hvad der kan ske, hold gje med, hvad der sker, og brug din sunde
fornuft, nar du arbejder med apparatet.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og rapportere det til
en tilsynsfgrende uden forsinkelse.

Hvis du er i tvivi om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, skal du kontakte producentens
supporttjeneste.

Kun producentens servicevaerksted ma reparere enheden. Forsgg ikke at reparere pa egen hand!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis etiketterne er ulaeselige, skal de
udskiftes.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgeengeligt for bgrn.

OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

Brug ikke apparatet, hvis du er tret, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med begraensede
mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden,
medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget
instruktion i, hvordan apparatet skal betjenes.
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d)
e)
f)

g)

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er korrekt
uddannet, har kendskab til denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljg og
sikkerhed.

Brug din sunde fornuft og veaer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

For at forhindre, at enheden teendes ved et uheld, skal du sgrge for, at kontakten star pa OFF, fgr du
tilslutter den til en strgmkilde.

Lad veere med at overvurdere dine evner. Nar du bruger enheden, skal du holde balancen og vaere
stabil hele tiden. Det sikrer bedre kontrol over enheden i uventede situationer.

Baer ikke lgstsiddende t@j eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra beveegelige dele.
Lgstsiddende tgj, smykker eller langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.

2.4, Sikker brug af enheden

a)

b)

c)

d)

f)

g)

Afbryd enheden fra stremforsyningen, fgr du pabegynder justering, renggring og vedligeholdelse. En
sadan forebyggende foranstaltning reducerer risikoen for utilsigtet aktivering.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
handerne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du tjekke for generelle skader og iszer for
revnede dele eller elementer og for andre forhold, der kan pavirke den sikre drift af enheden. Hvis du
opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskeermninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke Igsnes.

Nar du transporterer og handterer enheden mellem lageret og destinationen, skal du overholde de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuelle transportoperationer, der galder i det land, hvor
enheden skal bruges.

Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor belastning.
Det kan resultere i overophedning af drivelementerne og beskadigelse af enheden.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at 2endre dens parametre eller konstruktion.

Hold enheden veek fra ild- og varmekilder.

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag.

Overskridelse af den maksimalt tilladte brugervaegt kan beskadige produktet.

Sengetappet er lavet af polyuretan, og det anbefales derfor at bruge vaskemidler og renggringsmidler
beregnet til PU eller bruge varmt vand til renggring.

Brug ikke voks eller renggringsmidler og/eller lederrensemidler, da det kan beskadige belagningen.
Hvis daekslet er meget beskadiget, anbefales det at udskifte det med et nyt.

OBS! Pa trods af det sikre design af enheden og dens beskyttelsesfunktioner og pa trods af brugen
af ekstra elementer, der beskytter operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar enheden bruges. Vaer opmarksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brug retningslinjer

Enheden er designet til at levere kosmetiske tjenester, den er udstyret med elektrisk justering af rygleen og
sede. Det er ogsda muligt at andre fodstgtten. Dette produkt falder uden for anvendelsesomradet for
FORORDNING (EU) 2017/745 om medicinsk udstyr.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.
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1. Rygleen
2. Justering af Igft
3. Saede
4. Fodstgtte
5. Nakkestgtte

3.2. Klarggring til brug

Hold mindst 0,8 m fri plads omkring. Hold produktet vaek fra varme overflader. Apparatet skal altid bruges,
nar det star pa en jeevn, stabil, ren, brandsikker og ter overflade, og det skal veere utilgeengeligt for bgrn og
personer med begraensede mentale og sensoriske funktioner. Placer enheden, sa du altid har adgang til
strgmstikket. Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal veere korrekt jordet og svare til de tekniske
oplysninger pa produktetiketten.

3.3. Brug af enhed

Enheden skal tilsluttes en strgmforsyning, der er kompatibel med de data, der er angivet pa typeskiltet.
Enhedens hgjde og position kan @&ndres ved hjzlp af fiernbetjeningen og knapperne pa enheden. For at
starte den relevante funktion skal du trykke pa knappen pa fjernbetjeningen/apparatet og holde den nede.
Hvis du slipper knappen, stopper enheden i den indstillede position.
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1. Legftaf ryglen

2. Senkning af ryglaen

3. Haevning af venstre fodstgtte
4. Saenkning af venstre fodstgtte
5. Hav hgjre fodstptte

6. Saenkning af hgjre fodstgtte
7. Haever hele stolen

8. Sankning af hele stolen

9. Traekker hele stolen fremad
10. Vippe hele stolen tilbage

11. Nar der klikkes pa denne knap, bevaeger
hele stolen sig ind i en nivelleret position.

TIPS TIL BRUG
For at sikre en god hygiejne pa arbejdspladsen anbefales det at bruge et aftageligt 1ag. Efter hver brug skal
daekslerne steriliseres for at sikre, at de er rene.

3.4. Renggring og vedligeholdelse
a) Tag altid stikket ud af stikkontakten, fgr du renggr den.
b)  Brug renggringsmidler uden aetsende stoffer til at renggre alle overflader.
c¢) Bemeerk! Produktet skal vaskes efter hver brug. Det anbefales at bruge et mildt desinfektionsmiddel til
dette formal.
d) Sprgjt aldrig enheden med vandstraler.
e) Brugen blgd klud til renggring.
f)  Stoffer med en anden farve end polstringen kan forarsage misfarvning af produktet.
g) Efter renggring af enheden skal alle dele tgrres, for den bruges igen.
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h) Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted
for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der
bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge at
genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kayttoopas on kaannetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
mahdollisimman tarkan kadnndksen. Automaattisten kddnndsten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eikd sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdaannoksia. Virallinen kdyttéopas on
englanninkielinen versio. Kddnndksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eikd niilld ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantoonpanon osalta. Jos jokin kdyttéohjeen sisdltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka
askarruttaa sinua, kdanny kayttoohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Pedikyyri tuoli
Malli PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] 300
Suurin kuorma [kg] 175
Tyokierto 10 % 2 minuuttia jatkuvaa toimintaa / 18 minuutin tauko
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 805 x 1305 x 825
Paino [kg] 104,4

1. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytdssa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttoidn pidentamiseksi ja virheettéman toiminnan varmistamiseksi kaytd laitetta taman
kdyttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sadnnoéllisesti. Naiden kayttdohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvid muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

C € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

DB BRI

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)
HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

HUOMIO! Kasien puristumisvaara!

Kayta vain sisatiloissa.
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HUOM! Taman kadyttéohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus
A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattdminen voi johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin
tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetaan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:
Pedikyyrituoli

2.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)
c)

d)

e)

f)

g)
h)

Pistokkeen tulee sopia pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla. Alkuperiisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kadytto vahentada sahkoiskun vaaraa.

Al3 kosketa laitetta mérilla tai kosteilla kasilla.

Kaytd johtoa vain sille tarkoitettuun kayttdon. Ald koskaan kiytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdalla lammonldhteista, 6ljysta, teravista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisdadvat sahkdiskun
vaaraa.

Jos laitteen kaytt6a kosteassa ympdéristossd ei voida valttdd, on sen kanssa kaytettdva
vikavirtasuojakytkintd (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kadyttoé vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Alad k3ytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sdhkodasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

Sahkoiskun vilttimiseksi 413 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3
kayta laitetta marilla pinnoilla.

Ala kayta erittdin kosteissa ymparistdissa tai vesisailididen valittémassa ldheisyydessa.

Estd laitteen kastuminen. Sdhkdiskun vaara!

2.2. Turvallisuus tydpaikalla

a)

f)
g)

h)

Varmista, ettd tyopaikka on jarjestyksessa ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Yritd ennakoida, mitd voi tapahtua, tarkkaile mita
tapahtuu ja kdyta maalaisjarkea tydskennellessasi laitteen kanssa.

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epdsadannéllistda toimintaa, kytke laite valittdmasti pois paalta ja
ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

Jos epdilet laitteen oikeaa toimintaa, ota yhteytta valmistajan tukipalveluun.

Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Al3 yrit3 korjata mitdin itsendisesti!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

Tarkasta sdannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on vaihdettava.

Pidad tama kdyttoohje tallessa myohempaa kdyttod varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kdyttdohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

Ala kiyta laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten |adkkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentda kykyasi kayttaa laitetta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kasiteltdvaksi, joilla on
rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosta, ellei
heitd valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkild tai ellei heita ole opastettu laitteen kdytossa.
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<)

d)
e)

f)

g)

Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvakuntoiset henkilot, jotka ovat kykenevia kasittelemé&an sit,
jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman kadyttéohjeen sisdllon seka yleiset
tyoturvallisuusmaaraykset.

Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kaytd tervettda jarkea ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kayton aikana voi johtaa vakaviin vammaoihin.

Estd laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, etta sen kytkin on OFF-asennossa ennen kuin
litat laitteen virtalahteeseen.

Ala vyliarvioi kykyjasi. Kun kaytat laitetta, varmista, ettd pystyt ylldpitim3in tasapainosi, ja ett3
tyoskentelet tukevassa asennossa. Tdma takaa laitteen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Ala kayta viljia vaatteita ja koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet poissa liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua laitteen liikkuviin osiin.

2.4, Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

d)

f)
g)

h)

Irrota laite virtaldhteestd ennen s3ato-, puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkaiseva toimenpide vahentda tahattoman kdynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kaytetd, sdilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkiliden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kdyttdohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttdjien kdsissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti tdydellisessd kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdytt6a yleisten vaurioiden varalta
ja erityisesti halkeilevien osien tai elementtien varalta ja muista olosuhteista, jotka voivat vaikuttaa
laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset mink&danlaisia vaurioita, laite on luovutettava
korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkilo ja ainoastaan alkuperdisia varaosia
kayttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Al poista tehtaalla asennettuja suojuksia dlaka I6ysda ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmadarayksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kdytetaan.

Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kdyton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi. Tama voi
johtaa kadyttoelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

Al3 siirrd, s3ada tai kdanna laitetta tydn aikana.

Puhdista laite sddannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltoto6itd ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

Al3 ylikuormita laitetta.

Kayttdjan enimmaispainon ylittdminen voi vahingoittaa tuotetta.

Sangynpeite on valmistettu polyuretaanista, joten puhdistukseen on suositeltavaa kayttaa PU:lle
tarkoitettuja pesu- ja puhdistusaineita tai lamminta vetta.

Ali vahaa tai kdyta pesuaineita ja/tai nahan puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa pinnoitetta.
Jos kansi on merkittavasti vaurioitunut, on suositeltavaa vaihtaa se uuteen.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa
suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttaessasi.

3. Yleiset kayttéohjeet

Laite on suunniteltu kosmeettisten palvelujen tarjoamiseen, se on varustettu sahkdisella selkdanojan ja istuimen
saadolla. Myos jalkatuen muuttaminen on mahdollista. Tama tuote ei kuulu ladkinnallisia laitteita koskevan
ASETUKSEN (EU) 2017/745 soveltamisalaan.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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1. Selkdnoja
2. Nostosaato
3. Istuin
4. Jalkatuki
5. Niskatuki

3.2 Valmistelu kayttéa varten

Jata ymparilla vahintaan 0,8 m vapaata tilaa. Pida tuote poissa kuumilta pinnoilta. Laitetta on aina
kaytettava tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettédva poissa
lasten ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd paaset
aina kasiksi sen sdahkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti
maadoitettu, ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

3.3. Laitteen kaytto

Laite tulee liittaa virtalahteeseen, joka on yhteensopiva tyyppikilvessa olevien tietojen kanssa. Laitteen
korkeutta ja asentoa voidaan muuttaa kaukosaatimelld, laitteen painikkeilla. Kdynnista sopiva toiminto
painamalla pitkdan kaukosaatimen/laitteen painiketta. Painikkeen vapauttaminen pysayttas laitteen
asetettuun asentoon.
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1. Selkdnojan nosto

2. Laskettava selkdnoja

3. Vasemman jalkatuen nostaminen

4. Vasemman jalkatuen laskeminen

5. Nosta oikea jalkatuki

6. Oikean jalkatuen laskeminen

7. Koko tuolin nostaminen

8. Koko tuolin laskeminen alas

9. Koko tuolin vetdminen eteenpain
10. Koko tuolin kallistaminen taaksepdin

11. Kun tata painiketta napsautetaan, koko
tuoli siirtyy vaakasuoraan asentoon.

KAYTTOOHJEITA
Tyopaikan hyvan hygienian varmistamiseksi on suositeltavaa kayttda irrotettavaa paallista. Paalliset on
steriloitava jokaisen kadyton jalkeen puhtauden takaamiseksi.

3.4. Puhdistaminen ja huolto

a)
b)
c)

d)
e)
f)
8)

Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista.

Kayta jokaisen pinnan puhdistamiseen puhdistusaineita, joissa ei ole syovyttavia aineita.

Huom! Tuote tulee pestd jokaisen kayttdkerran jalkeen. Téhdn tarkoitukseen on suositeltavaa kayttaa
mietoa desinfiointiainetta.

Ala koskaan suihkuta laitetta vesisuihkulla.

Kaytad puhdistamiseen pehmeaa puhdistusliinaa.

Kankaat, joiden véri on erivarinen kuin verhoilu, voivat aiheuttaa tuotteen varimuutoksia.

Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat tulee kuivata ennen uudelleenkayttoa.
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h) Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Al3 havita laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierratykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttdohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattaa merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittavan panoksen ymparisténsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er
A is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding

wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Pedicure stoel
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/50
Nominaal vermogen [W] 300
Maximale belasting [kg] 175
Werkcyclus 10% 2 minuten continu bedrijf / 18 minuten pauze
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 805x1305x825
Gewicht [kg] 104,4

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG
HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

ATTENTIE! Pas op voor handverplettering!

Alleen binnenshuis gebruiken.

D BRI
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LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

De term
naar:

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

en "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen

Pedicure stoel

2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, moet een
aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert het risico van
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)
c)
d)
e)
f)
g)

h)

A

Zorg ervoor dat de werkplek ordelijk en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer te anticiperen op wat er kan gebeuren, observeer wat er gebeurt
en gebruik uw gezonde verstand bij het werken met het apparaat.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen en
dit aan een supervisor melden.

Als u twijfelt over de juiste werking van het apparaat, neem dan contact op met de
ondersteuningsdienst van de fabrikant.

Alleen het servicepunt van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer nooit zelf reparaties uit
te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn, moeten zij
worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.



NL

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

c)

d)
e)
f)

g)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben
ontvangen over de bediening van het toestel.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te
hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het kader van
veiligheid en gezondheid op het werk.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en blijf altijd
stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte situaties.

Draag geen losse kleding of sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Losse kleding, juwelen of lang haar kunnen in bewegende delen verstrikt raken.

2.4, Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

d)

f)

g)

Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en onderhoud. Een
dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde activering.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer het apparaat voor elk gebruik op algemene
schade en controleer vooral op gebarsten onderdelen of elementen en op andere omstandigheden die
de veilige werking van het apparaat kunnen beinvlioeden. Indien schade wordt geconstateerd, dient
het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van overmatige
belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade aan het apparaat.
Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Overbelast het apparaat niet.

Overschrijding van het maximaal toegestane gebruikersgewicht kan het product beschadigen.

De bedhoes is gemaakt van polyurethaan. Daarom raden wij aan om reinigingsmiddelen te gebruiken
die geschikt zijn voor PU of om warm water te gebruiken voor het schoonmaken.

Gebruik geen was, schoonmaakmiddelen en/of leerreinigingsmiddelen, omdat deze de coating kunnen
beschadigen.

Indien de kap ernstig beschadigd is, raden wij u aan deze te vervangen door een nieuwe kap.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
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klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Het apparaat is ontworpen voor het verlenen van cosmetische diensten en is uitgerust met elektrische
verstelling van de rugleuning en zitting. Ook aanpassing van de voetensteun is mogelijk. Dit product valt buiten
het toepassingsgebied van VERORDENING (EU) 2017/745 voor medische hulpmiddelen.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

3.1. Beschrijving van het apparaat

1. Rugleuning
2. Hefverstelling
3. Zitting
4. Voetsteun
5. Hoofdsteun

3.2. Klaarmaken voor gebruik

Houd minimaal 0,8 m vrije ruimte rondom aan. Houd het product uit de buurt van hete oppervlakken. Het
apparaat moet altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en
buiten het bereik van kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het
apparaat zo dat u altijd bij de stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard
zijn en overeenkomen met de technische gegevens op het productetiket.

3.3. Gebruik van het apparaat

Het apparaat moet worden aangesloten op een voeding die compatibel is met de gegevens op het
typeplaatje. De hoogte en positie van het apparaat kunnen worden aangepast met behulp van de
afstandsbediening of knoppen op het apparaat. Om de gewenste functie te starten, houdt u de knop op de
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afstandsbediening/het apparaat ingedrukt. Wanneer u de knop loslaat, stopt het apparaat in de ingestelde
positie.

1. Rugleuning optillen

2. Rugleuning verlagen

3. Linker voetsteun verhogen

4. Linker voetsteun verlagen

5. Verhoog de rechtervoetsteun

6. Verlagen rechter voetensteun

7. De hele stoel optillen

8. De hele stoel laten zakken

9. De hele stoel naar voren trekken

10. De hele stoel naar achteren kantelen

11. Wanneer u op deze knop klikt, beweegt de
hele stoel naar een waterpas positie.

GEBRUIKSTIPS
Om een goede hygiéne op de werkplek te garanderen, is het raadzaam om een afneembare hoes te
gebruiken. Na elk gebruik moeten de hoezen gesteriliseerd worden om de reinheid te garanderen.

3.4. Reiniging en onderhoud

a)
b)
c)

d)
e)

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

Gebruik voor het reinigen van elk oppervlak reinigingsmiddelen zonder bijtende stoffen.

Opmerking! Het product dient na elk gebruik gewassen te worden. Het is aan te raden om hiervoor
een mild ontsmettingsmiddel te gebruiken.

Spuit het apparaat nooit met waterstralen af.

Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken.
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f)  Stoffen met een andere kleur dan de bekleding kunnen verkleuringen in het product veroorzaken.

g) Nadat u het apparaat hebt gereinigd, moeten alle onderdelen worden gedroogd voordat u het
opnieuw gebruikt.

h) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering
worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i
brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.
Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Pedikyr stol
Modell PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 300
Maks belastning [kg] 175
Arbeidssyklus 10 % 2 minutter kontinuerlig drift / 18 minutter pause
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 805 x 1305 x 825
Vekt [kg] 104.4

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og

komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE
BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne

bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene

brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til 3 gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn

til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.
Legende

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

OBS! Fare for knusing av hender!

Skal kun brukes innendgrs.

DY B A
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OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for 3 referere til:
Pedikyr stol

2.1. Elektrisk sikkerhet

a)
b)
<)
d)
e)
f)

g)
h)

Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til 3 trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en jordfeilbryter. Bruk
av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For & unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. lkke bruk apparatet pa vate overflater.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

g)

h)

A

Sgrg for at arbeidsplassen er ryddig og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre
til ulykker. Prgv & forutse hva som kan skje, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du
arbeider med enheten.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere det til en
overordnet.

Hvis det er tvil om enhetens korrekte funksjon, kontakt produsentens stgttetjeneste.

Kun produsentens servicepunkt kan reparere enheten. Ikke forsgk a reparere selvstendig!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (CO2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige, ma de byttes
ut.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet er ikke konstruert for a handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om
hvordan apparatet skal brukes.
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d)
e)
f)

g)

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til 8 handtere det,
som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne bruksanvisningen og som er oppleert i
forhold til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

For @ unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr du
kobler den til en strgmkilde.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og vaere stabil til enhver
tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Ikke bruk lgse klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna bevegelige deler. Lgse klaer, smykker
eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

2.4, Sikker bruk av utstyret

a)

b)

c)

Koble apparatet fra stremforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes. Et slikt
forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver bruk for generelle skader, og sjekk spesielt for
sprukne deler eller elementer og for andre forhold som kan pavirke sikker drift av enheten. Hvis du
oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning. Dette kan
fgre til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.

Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

Rengjgr enheten regelmessig for 3 unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for @ endre dets parametere eller konstruksjon.
Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

Ikke overbelast enheten.

Overskridelse av den maksimalt tillatte brukervekten kan skade produktet.

Sengetrekket er laget av polyuretan, derfor anbefales det & bruke vaske- og rengjgringsmidler
beregnet for PU eller a bruke varmt vann til rengjgring.

Ikke voks eller bruk vaskemidler og/eller leerrengjgringsmidler da disse kan skade belegget.

Hvis dekselet er betydelig skadet, anbefales det a erstatte det med et nytt.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Veer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Enheten er designet for a tilby kosmetiske tjenester, den er utstyrt med elektrisk justering av rygg og sete.
Fotstgttemodifikasjon er ogsa mulig. Dette produktet er utenfor rammen av REGULERING (EU) 2017/745 for
medisinsk utstyr.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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1. Ryggstotte
2. Lgftejustering
3. Sete
4. Fotstgtte
5. Nakkestgtte

3.2 Klargjgring for bruk

Hold minimum 0,8 m ledig plass rundt. Hold produktet unna varme overflater. Apparatet skal alltid brukes
nar det er plassert pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og t@rt underlag, og det skal veere utilgjengelig for
barn og personer med begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har
tilgang til stepselet. Strgmledningen som er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og
stemme overens med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.

3.3. Bruk av enheten

Enheten skal kobles til en stremforsyning som er kompatibel med dataene pa merkeskiltet. Heyden og
posisjonen til enheten kan endres ved hjelp av fjernkontrollen, knappene pa enheten. For & starte riktig
funksjon trykk og hold knappen pa fjernkontrollen/enheten. A slippe knappen vil fgre til at enheten
stopper i innstilt posisjon.
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1. Rygglgfting

2. Senkende ryggstgtte

3. Heving av venstre fotstgtte
4. Senker venstre fotstgtte

5. Hev hgyre fotstgtte

6. Senking av hgyre fotstptte

7. Heve hele stolen

8. Senker hele stolen

9. Trekker hele stolen fremover
10. Vipp hele stolen bakover

11. Nar denne knappen klikkes, beveger hele
stolen seg til en jevn posisjon.

BRUKTIPS
For a sikre god hygiene pa arbeidsplassen, anbefales det a bruke et avtagbart deksel. Etter hver bruk ma
dekslene steriliseres for a garantere renslighet.

3.4. Rengj@ring og vedlikehold

a)
b)
c)

d)
e)
f)
8)

Koble alltid fra enheten fgr du rengjgr den.

Bruk rengjgringsmidler uten etsende stoffer for a rengjgre hver overflate.

Note! Produktet bgr vaskes etter hver bruk. Det anbefales @ bruke et mildt desinfeksjonsmiddel til
dette formalet.

Spray aldri enheten med vannstraler.

Bruk en myk klut til rengjgring.

Stoffer med en annen farge enn mgbeltrekket kan forarsake misfarging av produktet.

Etter rengjgring av enheten, bgr alle deler tgrkes fgr den brukes pa nytt.
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h) Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til 3 konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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For din bekvamlighet har denna bruksanvisning éversatts med hjalp av maskindversattning. Rimliga
A anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt 6versattning, men ingen automatiserad
Oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersatta manskliga 6versattare. Den officiella
bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader som kan ha
uppstatt i oversattningen ar inte bindande och har ingen rattslig verkan for efterlevnads- eller
verkstallighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i anvandarhandboken

ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som ar den officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Pedikyr stol
Modell PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 300
Max belastning [kg] 175
Arbetscykel 10 % 2 minuter kontinuerlig drift / 18 minuters paus
Matt [bredd x djup x héjd; mm] 805 x 1305 x 825
Vikt [kg] 104,4

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen &r avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvdndning av apparaten. Produkten &r
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sakerstélla en problemfri drift ska du anvdnda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och méjligheten att begransa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till Iagsta maojliga niva.

Férklaring av symbolerna

C € Produkten uppfyller de relevanta sdkerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna situationen.
(allman varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

OBS! Risk for att handen klams!

Anvand endast inomhus.

DB BRI
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A\

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna

Termern

inte foljs kan det leda till elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador eller
till och med dodsfall.

a "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa till:

Pedikyr stol

2.1. Elsakerhet

a)
b)
<)
d)
e)
f)

g)
h)

Stickkontakten maste passa i uttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anviandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stétar.

Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand kabeln endast for det avsedda dandamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran vdarmekallor, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvanda apparaten i en fuktig miljé bér en jordfelsbrytare (JFB)
anvandas. Anvdndning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

Anvind inte apparaten om stromsladden &r skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
strémkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

Anvand inte i mycket fuktiga miljoer eller i narheten av vattentankar.

Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a)

f)
g)

h)

A

Se till att arbetsplatsen ar ordnad och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att forutse vad som kan handa, observera vad som hdnder och anvand sunt fornuft nar
du arbetar med enheten.

Om du upptécker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stinga av apparaten
och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

Om det finns nagra tvivel om enhetens korrekta funktion, kontakta tillverkarens supporttjanst.

Endast tillverkarens servicestalle far reparera enheten. Forsok inte reparera sjalvstandigt!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandslackare som &r avsedd att anvandas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Kontrollera regelbundet sdkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte kan ldsas maste de bytas ut.
Férvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om apparaten
Overlats till en tredje part maste bruksanvisningen 6verlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som &r oatkomlig f6r barn.

Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nar du anvander apparaten.

2.3. Personlig sdakerhet

a)

b)

Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra férmagan att anvanda apparaten avsevart.

Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
Overvakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller sdvida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvéndas.
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c) Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt lampade for att hantera den, som har
genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har utbildats inom
ramen for arbetsskydd och -sdkerhet.

d) Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

e) For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det avstdngda laget OFF
innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

f)  Overskatta inte dina férmagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt ldge nir du anvdnder
apparaten. Detta ger béattre kontroll 6ver apparaten i ovantade situationer.

g) Bar inte l6st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta fran rorliga delar. Losa
klader, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

2.4, Saker anvandning av apparaten

a) Koppla bort apparaten fran stromforsorjningen innan justering, rengoring och underhall pabarjas. En
sadan forebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

b) Fo6rvara apparaten pa en saker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for barn och
personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig for oerfarna anvandare.

¢) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvandning efter allmanna skador och
sarskilt efter spruckna delar eller element och for andra tillstand som kan paverka enhetens sidker
anvandning. Om du upptéacker skador ska du lamna in apparaten for reparation innan anvandning.

d) Forvara apparaten utom rackhall for barn.

e) Reparation eller underhall av apparaten skall utforas av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstéller en sdker anvandning.

f)  For att sakerstélla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och skruvar inte
lossas.

g) Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshalso- och sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som géller i det land dér apparaten
kommer att anvdndas.

h)  Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvdandning pa grund av for hog belastning.
Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

i)  Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

j)  Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

k)  Enheten &r inte en leksak. Rengoéring och underhall far inte utféras av barn utan 6vervakning av en
vuxen person.

I)  Det &r forbjudet att gbra ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar eller
konstruktion.

m) Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

n) Overbelasta inte apparaten.

0) Om den maximalt tilldtna anvandarvikten 6verskrids kan produkten skadas.

p) Sangoverdraget ar tillverkat av polyuretan, darfor rekommenderas att anvanda tvatt- och
rengoringsmedel avsedda for PU eller att anvdnda varmt vatten for rengdring.

g) Vaxainte eller anvind inte rengéringsmedel och/eller ldderrengéringsmedel eftersom dessa kan skada
beldaggningen.

r)  Om locket &r kraftigt skadat rekommenderas det att byta ut det mot ett nytt.

A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvéand sunt
fornuft ndr du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvandning

Enheten ar designad for att tillhandahalla kosmetiska tjanster, den ar utrustad med elektrisk justering av
ryggstéd och site. Fotstodsmodifiering ar ocksa mojlig. Denna produkt ligger utanfor rackvidden av
FORORDNING (EU) 2017/745 f6r medicinsk utrustning.

Anvandaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till f6ljd av icke avsedd anvandning av apparaten.
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3.1. Beskrivning av apparaten

1. Ryggstod
2. Lyftjustering
3. Séte
4. Fotstod
5. Nackstod

3.2. Forberedelser for anvandning

Hall minst 0,8 m fritt utrymme runtomkring. Hall produkten borta fran heta ytor. Apparaten ska alltid
anvandas nar den &r placerad pa en jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara utom rackhall for
barn och personer med begrinsade mentala och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid
har tillgang till stickproppen. Elkabeln som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och
motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.

3.3. Anvandning av apparaten

Enheten ska anslutas till en stromkalla som ar kompatibel med uppgifterna pa typskylten. Enhetens hojd
och position kan dndras med hjalp av fjarrkontrollen, knappar pa enheten. For att starta lamplig funktion
tryck och hall ned knappen pa fjarrkontrollen/enheten. Om du slapper knappen stoppas enheten i det
installda laget.
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1. Ryggstodslyftning

2. Sankande ryggstod

3. Hojning av vanster fotstod
4. Sanker vanster fotstod

5. HOj hoger fotstod

6. Sanker hoger fotstod

7. Att hoja hela stolen

8. Sanker hela stolen

9. Dra hela stolen framat

10. Luta hela stolen bakat

11. Nér den har knappen klickas, flyttas hela
stolen till ett plant lage.

ANVANDNINGSTIPS
For att sdkerstalla god hygien pa arbetsplatsen ar det lampligt att anvanda ett avtagbart skydd. Efter varje
anvandning maste 6verdragen steriliseras for att garantera renhet.

3.4. Rengoring och underhall

a)
b)
c)

d)
e)
f)
8)

Koppla alltid ur enheten innan du rengdr den.

Anvand rengoringsmedel utan fratande dmnen for att rengora varje yta.

Notera! Produkten ska tvattas efter varje anvdndning. Det rekommenderas att anvdnda ett milt
desinfektionsmedel for detta andamal.

Spraya aldrig enheten med vattenstralar.

Anvand en mjuk trasa for rengoring.

Tyger med annan farg an kladseln kan orsaka missfargning av produkten.

Efter rengoring av enheten bor alla delar torkas innan den ateranvands.
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h) Fo6rvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en dtervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvénts for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstimmelse med
deras markning. Genom att valja att dtervinna gor du en viktig insats for att skydda var milj6.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de traducdo automatica.
A Foram feitos esforgos razoaveis para fornecer uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma traducdo
automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do Utilizador
oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferengas criadas na tradugdo ndo sdo
vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execucgdo. Se
surgirem questoes relacionadas com a exatiddo das informagdes contidas no Manual do Utilizador,

consulte a versdo inglesa desses conteudos, que € a versao oficial.

Dados técnicos
Descri¢cdo do parametro Valor do parametro
Nome do produto Cadeira de pedicure
Modelo PHYSA EQUITOS WHITE 01
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] 300
Carga Maxima [kg] 175
Ciclo de trabalho 10% 2 minutos de operagdo continua / 18 minutos de pausa
Peso [kg] 104,4

1. Descrigao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO
UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutencdo. Os dados técnicos e as
especificagdes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.
Legenda

O produto esta em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

Leia as instrucdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situa¢gdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

ATENCAO! Perigo de esmagamento das maos!

Utilizar apenas em espacos interiores.

DY R A
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POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizagao
A ATENGAO! Ler todas as precaugdes de seguranga e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos

avisos e instrucdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves
ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:
Cadeira de pedicure

2.1. Seguranga elétrica

a)

b)
c)

d)

e)

f)

g)
h)

O plugue tem que encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A utilizacdo de fichas
originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

N3o tocar no aparelho com as mdos molhadas ou himidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou
pegas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Se a utilizacdo do aparelho num ambiente hiumido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado um
dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais ébvios de
desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros liquidos.
N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

N3o utilizar em ambientes muito hiumidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

2.2. Seguranga no local de trabalho

a)

b)
<)
d)
e)
f)
g)

h)

A

Certifique-se de que o local de trabalho esteja organizado e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente antecipar o que pode acontecer,
observe o que estd acontecendo e use o bom senso ao trabalhar com o dispositivo.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e comunique-o
de imediato a um supervisor.

Caso tenha alguma duvida quanto ao correto funcionamento do aparelho, entre em contato com o
servigo de suporte do fabricante.

Somente o ponto de servico do fabricante pode reparar o dispositivo. Nao tente fazer nenhum reparo
por conta propria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de po6 ou de diéxido de carbono (CO2) (um extintor destinado
a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de seguranca. Se as etiquetas forem ilegiveis, devem
ser substituidas.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pe¢as de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

2.3. Seguranga pessoal

a)

N3o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de dalcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.
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b)

c)

d)
e)
f)

g)

O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com funcgdes
mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto
se forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se tiverem recebido
instrugdes sobre o modo de funcionamento do aparelho.

O aparelho s6 pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com
formacgdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no ambito da seguranga e saude
no trabalho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de
concentragdo durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta na posicao
OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentagdo.

N3o sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e estavel em
todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em situagdes inesperadas.

N3o usar roupas largas ou joias. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das pegas em
movimento. O vestuario largo, as jéias ou o cabelo comprido podem ficar presos nas pecas em
movimento.

2.4, Utilizagao segura do dispositivo

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

Desligar o aparelho da alimentagdo elétrica antes de iniciar a regulacdo, a limpeza e a manutencéo.
Esta medida preventiva reduz o risco de ativacdo acidental.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condigdes técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se ha danos
gerais e, especialmente, se ha pe¢as ou elementos rachados e se ha quaisquer outras condigdes que
possam afetar a operagao segura do dispositivo. Se forem detetados danos, entregar o aparelho para
reparacgdo antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criancas.

A reparagdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢des montadas na fabrica e
ndo desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranga e saude no trabalho para operagdes de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
sera utilizado.

Evite situagcBes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo devido a uma carga
excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e danificar o
aparelho.

N3o deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulacgdo de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manuten¢do ndo podem ser efetuadas por criangas
sem a supervisdo de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus pardmetros ou a sua construc3o.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

N3o sobrecarregar o aparelho.

Exceder o peso maximo permitido para o utilizador pode danificar o produto.

A capa da cama é feita de poliuretano, portanto, é recomendavel usar detergentes e produtos de
limpeza préprios para PU ou usar agua morna para limpeza.

N3o encere nem utilize detergentes e/ou produtos de limpeza de couro, pois podem danificar o
revestimento.

Se a tampa estiver significativamente danificada, é recomendavel substitui-la por uma nova.

ATENCAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de prote¢3o, e apesar
da utilizacdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.
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3. Orientagdes de utilizagao

O dispositivo foi projetado para fornecer servicos cosméticos e é equipado com ajuste elétrico do encosto e do
assento. Também ¢é possivel modificar o apoio para os pés. Este produto estd fora do escopo do
REGULAMENTO (UE) 2017/745 para dispositivos médicos.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1. Descricdo do dispositivo

1. Encosto
2. Ajuste de elevagao
3. Assento

4. Apoio para os pés
5. Apoio de cabega

3.2 Preparacdo para utilizacdo

Mantenha um minimo de 0,8 m de espaco livre ao redor. Mantenha o produto longe de superficies
qguentes. O aparelho deve ser sempre utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e
seca, e deve estar fora do alcance de criangas e de pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas.
Posicione o aparelho de forma a ter sempre acesso a ficha de alimentagdo. O cabo de alimentagao ligado
ao aparelho deve estar corretamente ligado a terra e corresponder aos dados técnicos indicados na
etiqueta do produto.

3.3. Utilizagao do dispositivo

O dispositivo deve ser conectado a uma fonte de alimentagao compativel com os dados fornecidos na
placa de identificagdo. A altura e a posi¢do do dispositivo podem ser alteradas usando o controle remoto e
os botGes do dispositivo. Para iniciar a fungdo apropriada, pressione e segure o botdo no controle
remoto/dispositivo. Soltar o botdo farda com que o dispositivo pare na posi¢do definida.
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1. Elevacgdo do encosto

2. Encosto rebaixado

3. Elevagdo do apoio para os pés esquerdo
4. Abaixando o apoio para os pés esquerdo
5. Levante o apoio para os pés direito

6. Abaixando o apoio para os pés direito

7. Levantando a cadeira inteira

8. Abaixando a cadeira inteira

9. Puxando a cadeira toda para frente

10. Inclinando a cadeira inteira para tras

11. Quando este botdo é clicado, a cadeira
inteira se move para uma posi¢do nivelada.

DICAS DE USO
Para garantir uma boa higiene do local de trabalho, é aconselhavel utilizar uma capa removivel. Apds cada
uso, as capas devem ser submetidas a esterilizagdo para garantir a limpeza.

3.4. Limpeza e manutengao

a)
b)
c)

d)
e)
f)
8)

Desligue sempre o dispositivo antes de limpa-lo.

Use produtos de limpeza sem substancias corrosivas para limpar cada superficie.

Observagdo! O produto deve ser lavado apds cada uso. Recomenda-se usar um desinfetante suave
para essa finalidade.

Nunca borrife o dispositivo com jatos de agua.

Utilizar um pano macio para a limpeza.

Tecidos com cor diferente do estofamento podem causar descoloragdo do produto.

Ap0ds a limpeza do aparelho, todas as pegas devem ser secas antes de reutiliza-lo.
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h)  Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.

ELIMINAGAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugdes
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcagGes. Ao optar por reciclar, estd a dar um contributo significativo para a prote¢do do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informacgdes sobre as instalagGes de reciclagem locais.
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Tato poutzivatelska prirucka bola prelozenda pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme
A primeranud snahu o poskytnutie presného prekladu, avSak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit udskych prekladatelov. Oficidlna pouZivatelska prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie st zavazné
a nemaju Ziadny pravny ucinok na ucely dodrziavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate
akékolvek otdzky tykajuce sa presnosti informacii obsiahnutych v pouzivatelskej prirucke, pozrite si

jej anglicku verziu, ktora predstavuje oficialnu verziu.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Pedikérske kreslo
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Menovité napatie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 300
Maximalne zataZenie [kg] 175
Pracovny cyklus 10 % 2 minuty nepretrZitej prevadzky / 18 minut pauza
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm] 805 x 1305 x 825
Hmotnost [kg] 104,4

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim najmodernejsich technolégii a
komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO
POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikdcie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku zniZili na minimum, pri¢om sa zohladriuje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

C € Vyrobok splfia prisluiné bezpe&nostné normy.

Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)
POZOR! Nebezpecenstvo uUrazu elektrickym pridom!

POZOR! Nebezpecenstvo pomliazdenia ruk!

Pouzivajte iba v interiéri.

DB BRI
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UPOZORNENIE! Nakresy v tejto priruéke sltzia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpecnost pri pouZivani
A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vietky pokyny. Nedodrzanie upozorneni

a pokynov moze mat za nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouZzivaju na oznacenie:

Pedikérs

ke kreslo

2.1. Elektricka bezpecnost

a)
b)
<)
d)
e)
f)

g)
h)

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku nijako neupravujte. Pouzivanie origindlnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vlhkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcéené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastréky zo zasuvky. Kébel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouZit prddovy chranic¢
(RCD). Poutitie prudového chranica znizuje riziko urazu elektrickym priudom.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouzivajte.
Poskodeny napdjaci kabel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.
Aby ste predisli urazu elektrickym pridom, nepondrajte kabel, zdstrc¢ku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouzivajte na mokrych povrchoch.

NepouZzivajte zariadenie vo velmi vihkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.
Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom!

2.2. BezpecCnost na pracovisku

a)

b)

c)
d)

e)

f)
g)

h)

A

Uistite sa, Ze pracovisko je usporiadané a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé osvetlenie mbze viest
k nehoddm. SnaZte sa predvidat, ¢o sa moze stat, pozorujte, ¢o sa deje a pri praci so zariadenim
pouzivajte zdravy rozum.

Ak zistite, Ze zariadenie je poSkodené alebo ma nepravidelnd prevadzku, okamzite ho vypnite a
bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak mate pochybnosti o spravnom fungovani zariadenia, obratte sa na podpornu sluzbu vyrobcu.
Opravu zariadenia moze vykonavat iba servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa samostatne
vykonavat Ziadne opravy!

V pripade pozZiaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhli¢itym (CO2)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych stitkov. Ak su Stitky necitatelné, je potrebné ich vymenit.
Tuto poutzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montdzine diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.

Upozornenie! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3. Osobna bezpecénost

a)

b)

Zariadenie nepoutzivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Zariadenie nie je urcené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
mentélnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skisenosti a/alebo znalosti, pokial
nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial nedostali pokyny, ako
zariadenie obsluhovat.
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e)
f)

g)

S pristrojom mozu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré si schopné s nim manipulovat, su riadne
vyskolené, si oboznamené s ndvodom a vyskolené v rdmci bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. DoCasna strata koncentracie pocas
pouZzivania zariadenia moze viest k vaznym zraneniam.

Aby ste zabrdnili ndhodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napdjania sa uistite, Ze
vypinac je v polohe OFF.

Nepreceriujte svoje schopnosti. Pri pouZivani zariadenia udrZiavajte rovnovahu a zachovajte si
stabilitu. To zaisti lepsiu kontrolu nad zariadenim v neoc¢akavanych situaciach.

Nenoste volné oblecenie ani Sperky. UdrZiavajte vlasy, oblecenie a rukavice mimo dosahu pohyblivych
Casti. VolIné oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa mozu zachytit o pohyblivé ¢asti.

2.4. Bezpelné pouzivanie zariadenia

a)

b)

c)

d)

f)

g)

Pred zacatim nastavovania, Cistenia a udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto
preventivne opatrenie znizuje riziko nahodnej aktivacie.

Ak sa nepouziva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie méze predstavovat nebezpecenstvo v rukach
neskusenych pouZivatelov.

UdrzZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nedoslo k
celkovému poskodeniu a najma skontrolujte, ¢i nie su prasknuté Casti alebo prvky a ¢i nie su iné
podmienky, ktoré by mohli ovplyvnit bezpeénl prevadzku zariadenia. Ak zistite poskodenie,
odovzdajte zariadenie pred pouzitim na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykondvat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouZzivanie.

Aby sa zabezpecila funkéna integrita zariadenia, neodstranfiujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolfujte Ziadne skrutky.

Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrZiavajte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouZivat.

Vyhnite sa situaciam, ked' zariadenie prestane pocas pouzivania fungovat v ddosledku nadmerného
zataZenia. MOzZe to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.

Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a udrzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru dospelej osoby.

Je zakazané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

Zariadenie nepretaZujte.

Prekrocenie maximalnej pripustnej hmotnosti pouZivatela méze sposobit poskodenie vyrobku.
Postelna prikryvka je vyrobend z polyuretanu, preto sa odporica na Cistenie pouZivat saponaty a
Cistiace prostriedky urcené na PU alebo teplu vodu.

Nevoskujte ani nepouzivajte Cistiace prostriedky a/alebo Cistiace prostriedky na kozu, pretoze mézu
poskodit povlak.

Ak je kryt vyrazne poskodeny, odporuca sa ho vymenit za novy.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouZitiu
dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie

Pristroj je urCeny na poskytovanie kozmetickych sluzieb, je vybaveny elektrickym nastavovanim operadla a
sedadla. Je moznd aj Uprava opierky néh. Tento produkt nespada do rozsahu posobnosti NARIADENIA (EU)
2017/745 pre zdravotnicke pomécky.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.
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3.1 Popis zariadenia

1. Opierka chrbta
2. Nastavenie zdvihu
3. Sedadlo
4. Opierka n6h
5. Opierka hlavy

3.2. Priprava na pouzitie

Okolo ponechajte minimalne 0,8 m volného priestoru. UdrZujte vyrobok mimo horucich povrchov.
Zariadenie by sa malo vZdy pouZivat na rovnom, stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a
malo by byt mimo dosahu deti a 0s6b s obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie
umiestnite tak, aby ste mali vidy pristup k zastrcke. Napajaci kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne
uzemneny a musi zodpovedat technickym Gdajom na stitku vyrobku.

3.3. Pouzivanie zariadenia

Zariadenie by malo byt pripojené k zdroju napajania kompatibilnému s ddajmi uvedenymi na typovom
Stitku. Vysku a polohu zariadenia je mozné menit pomocou dialkového ovladaca, tlacidiel na zariadeni. Na
spustenie prislusnej funkcie stlacte a podrzte tlacidlo na dialkovom ovladaci/zariadeni. Uvolnenie tladidla
spbsobi zastavenie zariadenia v nastavenej polohe.
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1. Zdvihanie chrbtovej opierky

2. Znizenie chrbtovej opierky

3. Zdvihanie opierky lavej nohy

4. Znizenie opierky lavej nohy

5. Zdvihnite pravu opierku n6h

6. Znizenie pravej opierky n6h

7. Zdvihnutie celej stolicky

8. Znizenie celej stolicky

9. Potiahnutie celej stolicky dopredu
10. Naklonenie celej stolicky dozadu

11. Po kliknuti na toto tlacidlo sa celd stoli¢ka
presunie do vyrovnanej polohy.

TIPY NA POUZITIE
Pre zabezpecenie dobrej hygieny pracoviska je vhodné pouzit snimatelny kryt. Po kazdom pouziti musia
byt kryty sterilizované, aby bola zaruc¢ena &istota.

3.4.  Cistenie a Udrzba

a)
b)
c)

d)
e)
f)
8)

Pred Cistenim zariadenie vidy odpojte.

Na Cistenie kazdého povrchu pouzivajte Cistiace prostriedky bez korozivnych Iatok.

Poznamka! Vyrobok je potrebné umyt po kazdom poufZiti. Na tento ucel sa odporica pouzit jemny
dezinfekény prostriedok.

Pristroj nikdy nestriekajte pridom vody.

Na Cistenie pouzivajte makka handricku.

Latky s inou farbou ako ¢alunenie mézu spdsobit zmenu farby produktu.

Po vycisteni zariadenia by mali byt vSetky Casti pred opdtovnym pouzitim vysusené.
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h)  Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vihkosti a priameho sIlnecného Ziarenia.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:
Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklaénom a zbernom mieste

elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouZité na
vyrobu zariadenia sa m6zZu recyklovat v stlade s ich oznacenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane nasho zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych tGradov.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpPebuTens e npeseAeHO 3a Bawe yao06CTBO C NOMOLWLTA Ha MallMHEH
npesod. [ONOXKEHN ca pPasyMHW YCUAMA 33 OCUTypsABaHE Ha TOYeH MNpeBod; HWUTO eauH
aBTomaTuyeH npesog obaye He e nNepdeKkTeH, HUTO e npedHasHayeH Aa 3aMeHM YOBELLKM
npesogaun. OPUUMANHOTO PBKOBOACTBO 3a noTpebutens e aHrauiickata Bepcus. Bcuyku
HeCbOTBETCTBMA WAW Pa3/IMKK, Cb3hadeHW B MpeBoda, He ca 06BbP3BalM M HAMAT MNPaBHO
JAeicTBue 3a LesnTe Ha CbOTBETCTBMETO WM MpunaraHeTo. AKO Bb3HMKHAT BbMPOCK, CBBP3AHU C
TOYHOCTTA Ha MHPOpPMaUMATA, CbAbPKALLA CE€ B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTENs, MOAA, BUXKTE
aHrMcKaTa BepCUs Ha TOBA CbAbpiKaHMeE, KOATO e opuLManHaTa BepCUs.

TexHnyeckn naHHM

OnucaHue Ha napameTbpa CTOMHOCT HAa NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa Cton 3a negukiop
Mogen PHYSA EQUITOS WHITE 01
HomuHanHo HanpexeHue [V~] / yectoTa [Hz] 230/50
HomwuHanHa mowHocT [W] 300
MakcmumanHo HaToBapsaHe [kg] 175
PaboTeH umkba 10% 2 MMHYTK HenpeKbcHaTa paboTa / 18 muHyTH naysa
Pasmepu [lWnpKrHa X AbN60YMHA X BUCOUNHA; 305 x 1305 x 825
mm]
Terno [kg] 104,4

1. O6uwo onncaHue

PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens e npegHasHavyeHo ga nomorHe 3a 6esonacHoTo 1 6e3npobaemHO M3NON3BaHE
Ha yCTPOMCTBOTO. MpPOoAYKTHT € NPOEKTUPaH U MPOM3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTPOMM TEXHUYECKM YKa3aHMS,
M3MN0/3BaliKM Ha-CbBPEMEHHM TEXHOIOTUM U KOMMNOoHeHTU. OCBEH TOBa Ce NPOMn3BeXKaa B CbOTBETCTBME C Hall-
CTpOrMTE CTaHAAPTM 33 KayecTBo.

HE U3NON3BAMUTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYENIU U PASEPANU

TOBA PbKOBOACTBO 3A NMNOTPEBUTENA.

3a ga yBe/qMuuTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M aa ocurypute 6esnpobnemHa pabota, uM3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PHbKOBOACTBO 3a MOTPebuTeNA M PesoBHO M3BbLPLIBAKTE AEMHOCTM MO NoAAPbKKaTa.
TexHWYeckUTe faHHU ¥ cneumdUKaumm B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTPebuTeNs ca akTyanHu. NponsBoguTensT cmu
3anasBsa NpaBoTO Aa NPaBW MPOMEHM, CBbP3aHM C NoA0bpsABaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOeKTUPaHo
Ja Hamaau 40 MMHMMYM PUCKOBETE OT WYMOBM €MMCMM, KaTo B3emMe Mpeasui TEXHOJOMMYHUA Nporpec v
Bb3MOXKHOCTUTE 33 HAMa/IfBaHe Ha Wyma.

JNlereHpa

C€

B> B> 1D

MpoAayKTLT OTroBapsA Ha CbOTBETHMTE CTaHAAPTKM 3a 6e30nacHOCT.

MpoueTeTe MHCTPYKUMMUTE Npeau ynotpeba.

MpoAayKTbT TpabBa Aa 6bae pPeunKaInpaH.

NPEAYNPEXAOEHUE! unv BHUMAHMUE! nnm BANOMHETE! NMpunoxumo Kbm gageHata
cuTyaums.
(06w, npeaynpeguTeneH 3Hak)

BHUMAHMUE! MpeaynpexxaeHune 3a TOKoB ygap!

BHUMAHME! OnacHocT oT cMaykBaHe Ha pbueTe!
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M3non3BaiiTe camo Ha 3aKkpuTo.

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTexkute B ToBa PbKOBOACTBO Ca CaMO 3a MAKOCTpaLMAa U B
HAKOM AeTaiinn MOXKe Aa ce pasinyaBaT OT AeUCTBUTE/THUA NPOAYKT.

2. besonacHocT npu n3nos3BaHe
A BHUMAHME! [lpoueTeTe BCUUYKM NpeaynpexRaeHns 3a 6€30nacHOCT U BCUYKU MHCTPYKLNN.

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexAeHUATa U MHCTPYKLMUTE MOXKe Aa A0BeAe A0 TOKOB
yZap, No¥Xap U/unv cepMosHo HapaHABaHe UK LOPU CMBPT.

TepmuHuTte "ycTpoiicTBo" nam "npoaykT" ce M3NoON3BaT B NPeAynpPeKAEHNATa U UHCTPYKUUUTE 33 NO30BaBaHe

Ha:

Cron 3a negukiop

2.1. EnekTpuuyecka 6esonacHocT

a)

b)
c)

d)

e)

Llencenbt TpabBa Aa nacBa Ha KOHTaKTa. He moauduumpaiTe Liencena MO HWKAKbB HauYMH.
M3n0n3BaHETO Ha OPUTMHANHM LLENCenun 1 NOAXOAALM KOHTAKTU HaMaNsABa PUCKA OT TOKOB yaap.

He AoKocBaliTe yCTPOMCTBOTO C MOKPM MM BNAXKHW pbLe.

M3nonssaiiTe Kabena camo No npegHasHadeHue. HuWKora He ro M3nosssaiTe 3a HoceHe Ha
YCTPOWMCTBOTO MM 3a M3BaXKAaHe Ha Lencena oT KOHTaKT. [pbkKTe Kabena ganey oT U3TOYHMUM Ha
TONAMHA, Macno, ocTpu pbboBe WAM ABUNKeWM ce yacTu. oBpepeHUTe WAM 3anieTeHu Kabenu
yBe/IM4aBaT pMCKa OT TOKOB yaap.

AKO M3M0N3BaHETO HA YCTPOMCTBOTO BbB BNAXKHA Cpela He Moxe Aa bbae msberHato, Tpsabea ga ce
NPWUIOXM YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (RCD). M3nonssaHeTo Ha RCD HamansBa pucKa OT TOKOB yaap.
He uv3nonssaiTe yCTPOMCTBOTO, aKO 3axpaHBAWMAT Kaben e nosBpefeH WAM MOKasBa O4YEBUAHM
npvsHauM Ha u3HocBaHe. MNoBpeaeH 3axpaHBally Kaben Tpsa6Ba Aa ce CMeHW OT Keanubuumpad
€NeKTPOTEXHUK WM CEPBU3EH LLEHTbP Ha NPOVN3BOAMUTENS.

3a pa usberHete TOKOB yZap, He noTanaiTe Kabena, wencena UAn ycTpoMCTBOTO BbB BOAA AU APYTU
TeyHocTU. He n3nonsBaiiTe ypesa BbpXy MOKPM MOBBLPXHOCTY.

He “3nonseaiiTe B MHOrO B/IaXkKHa Cpesa UK B HenocpeacTBeHa 6AM30CT 40 pe3epBoapy 3a BOAA.
MaseTe ycTPOMCTBOTO OT HaMoOKpsAHe. ONacHOCT OT TOKoB yaap!

2.2. BesonacHOCT Ha pabOTHOTO MACTO

a)

b)

d)
e)
f)
g)

h)

YBepeTte ce, ye pabOTHOTO MACTO e noapeseHo U nobpe ocseTeHO. PasxBbpAAHOTO WMAWM OWO
OCBETEHO PaboTHO MACTO MOXKe Aa AoBee A0 3/70Monyku. OnuTaliTe ce Aa NpeaBuauTe KakBo MOXKe
ha ce c/iyyn, HabnwopaBaiiTe KakBO ce C/y4Ba M WM3MON3BaliTe 34paB pasym, Korato pabotute c
yCTPOKCTBOTO.

AKO OTKpueTe nospeda MAM HenpasBuiHa paboTa, He3abaBHO WM3KAOUYETe ypeda U [OKNazBainTe
He3abaBHO Ha HaYa/HUK.

AKO MMa HSIKaKBM CbMHEHWsi OTHOCHO npaBWIHaTa paboTa Ha YCTPOWMCTBOTO, CBBP)KETE CE C
nogJpbrKKaTa Ha NPou3BOAUTENA.

Camo cepBM3bT HA NPOM3BOAMTENA MOXE Aa PemMOHTUpa YycTpouctBoTo. He ce onuTeante pAa
pemoHTUpaTe camocTosaTenHo!

B cnyyalt Ha noxap W3MNoA3BaiTe Mo)KaporacuTen C Mpax MAM BbraepogeH auwokcug (CO2)
(npeaHasHaueH 3a ynotpeba BbpXy eIeKTPUYECKU ypean o HanpexeHue), 3a Aa ro notywure.
PenoBHO npoBepsBaliTe CbCTOSHMETO Ha eTUKEeTUTe 3a H6e30MacHOCT. AKO eTUKeTUTe ca HeYyeTIuBM,
TpabBa Aa ce CMeHAT.

Monsn, 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a bbAelm cnpaBKU. AKO TOBa YCTPOMCTBO 6bae npenaneHo Ha
TpeTa CTpaHa, pbKOBOACTBOTO TPsbBa Aa 6bae NpeaaseHo C Hero.

CbxpaHsBaliTe e/leMeHTUTE Ha ONAaKOBKaTa M MaJIKUTE MOHTAXKHM 4acTM Ha MSCTO, HeAOCTbMHO 3a

deua.
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A 3anomHerte! KoraTto usnosseaTe ycTPOIMCTBOTO, NpeAna3BanTe Aeuata U Apyrute MUHYBayu.

2.3. JlnyHa 6e3onacHoCT

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

He u3nonseaiite ycTPOMCTBOTO, KOraTto cTe yMOpeHW, 60SHM MW MOoZ Bb3AEeNCTBMETO Ha a/nKoxon,
HapKOTULM WM NIeKapCTBa, KOUTO MOraT 3HAuYMTENHO 4@ HapywaTt crnocobHoctta 3a paboTa ¢
yCTpOWCTBOTO.

YCTPOWCTBOTO He € MPOEeKTUpPaHO [a Ce M3MOoA3Ba OT /Mua (BKAYMTENHO Aeua) € OrpaHUYeHu
YMCTBEHW W CETUMBHM GYHKLUMM MAM Nvua 6e3 nogxoasu, onut u/Mam nos3HaHWsA, OCBEH aKo He ca
HabatogaBaHW OT /MLe, OTFOBOPHO 33 TAXHATa 6e30MacHOCT, UAK ca MONYYUIU UHCTPYKUMU KaK aa
paboTAT € yCTPOKCTBO.

YpeabT Mmoxe da ce n3noa3sa camo oT GU3NYEeCKM 34paBu InLA, KOMTO ca B CbCTOAHME Aa 6opaBAaT ¢
Hero, NoAxoAALo 0b6y4eHn, 3ano3HaTH € TOBa PbKOBOACTBO M 06y4yeHN B 061acTTa Ha 34PaBOCNOBHUTE
1 6e30MacHM yCNoBMUA Ha TPYA,

KoraTo paboTtuTte ¢ ycTpOWCTBOTO, M3MOA3BANTE 34paBuA pa3ym M 6baeTe Halpek. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLLEHTpauMA Mo Bpeme Ha W3NOo/3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXe Aa [AoBefe A0 CepuosHu
HapaHABaHUA.

3a pa npefoTBpaTUTE CAYYaMHO BK/KOYBAHE Ha YCTPOWCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye NPEBKAOYBATENAT € B
nonoxeHue U3KJ1., npeam Aa cBbp)KeTe KbM M3TOUYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

He HagueHaBaiTe cnocobHocTUTe cM. Korato M3nonseaTte yCTPOMCTBOTO, NOAAbPIKaTe paBHOBeCKE U
ocTaHeTe CTabunHKM nNpes uANoTo Bpeme. TOBa LLEe OCMIypu No-A406bP KOHTPO BbPXY YCTPOMCTBOTO B
HeouYaKBaHU CUTYaLMMW.

He HoceTe WWPOKK apexu uamn buxkyTa. [lpbKTe KocaTa, ApexuTe U PbKaBULNUTE Jafiey OT ABUKELLN ce
Yyactn. CBob6oaHO 0b6nekN0, BUKYTa UM AbAra KOCa MOXKE A3 NOMaaHaT B ABUMKELLM Ce YaCTW.

2.4, BesonacHo 1M3non3saHe Ha YCTPOUCTBOTO

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

M3KkntoyeTe ypeaa OT 3axpaHBaHETO, Npegu Aa 3aroyHeTe HACTPOMKa, MOYMCTBAHE WM MOAAPBIKKA.
TakaBa NpeBaHTMBHA MAPKA HaMasiABa PUCKa OT C/Iy4aliHO aKTUBUpPAHe.

Korato He ce n3nonsBa, CbxpaHABaiTe Ha 6e3onacHO MACTO, Aaney OT Aela M Xopa, KOUTO He ca
3aM03HaTW C YCTPOMCTBOTO U He ca MPoYen PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba. YCTpoWCTBOTO MOXKe Aa
npeAcTaBaaBa ONacHOCT B pbLLETe Ha HEOMUTHM NoTpebuTenu.

MopnbpiKaiiTe ypena B nepdeKTHO TexHMYEeCKo cbcTosHue. lNpeau BcAKa ynoTpeba nposepeTe 3a
obwmM nospean M ocobeHo nposepeTe 33 HAMyKaHW YacTW WAM eNeMEHTU WM 33 BCAKAKBM ApYru
YCNOBMSA, KOUTO MOTaT Aa NOBAUAAT HAa be3onacHaTa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO. AKO OTKpMETe NoBpesa,
npeaanTe yCTPOMCTBOTO 33 PEMOHT Npeau ynoTpeba.

MaseTe ypena ot geua.

PeMOHTLT MAM noaApbrKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TpAbBa Aa ce U3BbPLWBAT OT KBaAMbULUMpaHU auua,
KaTo ce U3M0A3BaT CaMO OPUIMHANHM pe3epBHM YacTW. ToBa Le rapaHTMpa 6e3onacHa ynoTpeba.

3a ga ocurypute pabotocnocobHoOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHABanTe GpabpMyYHO MOHTUpPAHWU
npeanasnTenn u He pasxnabBaiTe HUKAKBM BUHTOBE.

Korato TpaHcnoptupaTe W MaHWMyauMpaTe YCTPOMCTBOTO MeXAy CKAaga M MeCTOHA3Ha4YeHMUEeTo,
cnassaliTe MPUHUMNUTE 3a 34PABOCNOBHM M 6e30MacHU YyCNOBUA Ha TPYA 3@ PbYHWU TPAHCMOPTHM
onepaumn, KOUTo ce NpuaaraTt B CTPaHaTa, B KOATO e Ce U3M0A3Ba YCTPOMUCTBOTO.

U3bareaiite cuTyaumm, NpuM KOUTO YCTPOMCTBOTO cnmpa Aa paboTn no Bpeme Ha ynotpeba nopaau
NpPeKoMepHO HaToBapBaHe. ToBa MOXe Aa AOoBeAe A0 NperpsABaHe Ha 33a4BMXKBALLUTE E€EMEHTU U
nospea Ha yCTPOMCTBOTO.

He mecTeTe, perynvpaiite uam BbpTeTe ypeaa no Bpeme Ha paborta.

MouncTBaliTe yCTPOMCTBOTO pefoBHO, 33 43 NPeA0TBPaTUTE HAaTPYyNBaHETO Ha YNOPUTa MPbCOTHA.
YCTPOICTBOTO He e urpayka. MoyncTBaHeTo M NoAAPbIKKATA HE MOraT Aa ce M3BbPLUBAT OT Aeua 6es
HaZ30p OT Bb3pPacTeH.

3abpaHsaBa ce Hameca B CTPYKTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO C L/ MPOMAHA Ha NapameTpute WM
KOHCTPYKLUMATA My.

[pbKTe yCTPOMUCTBOTO Aasiey OT U3TOUYHULM Ha OFbH U TOMIMHA.

He npeToBapBaiiTe yCTPOICTBOTO.

MpeBWLWaBaHETO Ha MAaKCMMA/IHO AOMNYCTUMOTO TEr10 Ha NoTpebuTena moxe Aa nospeam NpoayKra.
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p) TOKpPMBANOTO Ha NErNoTo e M3paboTeHO OT NOANYPETaH, MOPaAM KOETO ce NpenopbyBa U3NoA3BaHETO
Ha npenapaTy¥ W NOYMCTBALLM NpenapaTu, NnpeaHasHayeHn 3a PU uam usnonssaHe Ha Tonaa Bo4a 3a
noymcTBaHe.

g) He HaHacaiTe BOCbK M He M3MO/3BaiTe npenapaTv M/Mau npenapaTty 3a NOYMCTBAHE Ha KOXKa, Tbit
KaTo Te morart Zia NoBpeaaT MOKPUTUETO.

r)  AKO KanaKbT e 3HauyMTe/IHO NOBPEeAEH, MPENOPbYMTE/IHO € 4a 0 CMEHUTE C HOB.

A BHUMAHUE! Bobnpeku 6e3onacHMa Au3alH Ha YCTPOWCTBOTO WM HEroBUTe  3aLUTHU
XapaKTEePUCTUKM U BBLNPEKU U3NON3BAHETO HA A[AONBJAHUTENIHU e/leMeHTH, NpeAnasBalum
onepartopa, Bce OLie CbLeCTBYBa MaIbK PUCK OT 3/10MONYKA UM HapaHABaHe NPY M3NOA3BaHe Ha
ycTpoiicTBOTO. BbAeTe HallpeK U U3No3BaTe 3ApaBUA Pasym, KOraTo U3nosi3Barte yCTPOMUCTBOTO.

3. M3non3samte HAaCOKU

YpenbT e npefHa3HayeH 3a U3BbPLIBAHE HAa KO3METUYHM YCAyrn, 060pyaBaH e C eNIeKTPUYECKO peryanpaHe Ha
obnerasnkata U cepankata. BbamoxkHa e M moaMdUKaLMA Ha MOCTaBKaTa 3a Kpaka. TO3M MpOAyKT € M3BbH
obxsaTta Ha PE[JTAMEHT (EC) 2017/745 3a MeAVNLUMHCKM U34enms.

MoTpebutenaT e OTroBOPEH 3a BCUUYKM LLLETU, NPOU3TUYALLM OT HenpeaBuaeHa ynotpeba Ha yCTpoOACTBOTO.

3.1 OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

1. Obneranka
2. PerynnpaHe Ha noBauraHeTo
3. Cepanka
4. [MocTaBKa 3a Kpaka
5. O6neranka 3a rnasa

3.2. MoaroToBKa 3a ynotpeba

Moaabpkate muHUmym 0,8 m cBo604HO NPOCTPAHCTBO HAOK0A0. MaseTe NpoAyKTa Aasey OT ropeLm
MOBBHPXHOCTU. YCTPOMCTBOTO BMHArK TpsAbBa A4a ce M3M0/13Ba, KOraTo e NocTaBeHo BbPXy paBHa, CTabuHa,
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YMCTa, OrHEeyNopHa M cyxa NOBBPXHOCT 1 Aa 6bae M3BbH obcera Ha Aela M Xopa C OrpaHNUYEHN YMCTBEHU U
ceTnBHU GpyHKLMU. Pa3nonoxkeTe yCTPOMUCTBOTO TaKa, Ye BUHArK fa Mmate A0CTbN A0 Liencena.
3axpaHBawWwumAT Kabes, cBbP3aH KbM ypeaa, Tpabsa ga 6bae NpaBuAHO 3a3eMeH M Aa OTroBapsa Ha
TEXHUYECKUTE AaHHM Ha eTUKeTa Ha NPOAYKTa.

3.3. MN3non3BaHe Ha YCTPONCTBOTO

YcTpoiicTBoTO TPAbBa Aa 6bAe CBbP3aHO KbM 3axpaHBaHe, CbBMECTUMO C AaHHUTE, MOCOYEHM Ha
TabenkaTa c JaHHW. BUCOYMHATA M NO3MLMATA Ha YCTPOWCTBOTO MOraT 4a Ce MPOMEHSAT C AUCTAaHUMOHHO
ynpaBaeHue, ByTOHM HA YCTPOMCTBOTO. 3a Aa CTapTMpaTe Noaxonalla GyHKUMA, HATUCHETE U 3a4pbiKTe
6yTOHa Ha AWUCTAHLMOHHOTO yrpasseHue/ycTpoiictBoTo. OTnycKaHeTo Ha 6yToHa We foBeae A0 cnupaHe
Ha yCTPOMCTBOTO B 3343ZeHaTa No3uLus.

1. NospguraHe Ha obnerankata

2. Cnyckauia ce obnerasnka

3. [osawuraHe Ha nABaTa NOCTABKa 3a KpakKa
4. CnyckaHe Ha nAaBaTa NOCTaBKa 3a Kpaka
5. MosaurHeTe gAcHaTa NOCTaBKa 3a KpakKa
6. CnyckaHe Ha gACHA NOCTaBKa 3a KpakKa
7. [loBguraHe Ha uenmsa cton

8. CnyckaHe Ha uenma cton

9. Ws3pgbpneaHe Ha uenuna CToN Hanpes

10. HaknaHAHEe Ha uenua cToa Hasag,

11. KoraTo ce wWpakKHe BbpXy TO3u BYTOH,

LUenunAaT CToN ce npemectBa B HUBEZIMPAHA
nosnumnAa.

CbBETW 3A YIMOTPEBA
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3a Aa ce ocurypu aobpa xurreHa Ha paboTHOTO MACTO € NPenopbYMTENHO Aa Ce U3MON3Ba CBaNALL ce
Kanak. Cnep, Bcaka ynotpeba Kanboute Tpabsa ga 6bAaT NOAN0KEHN HA CTepMUAM3aLMA, 3a Aa ce
rapaHTMpa Yy1cToTa.

3.4. lNoyncreaHe n NoAAPbHKKa

a)  BuWHaru uskao4YBaiTe YyCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa, Npean A4a ro noYncTure.

b) W3nonsealiTe nouncTeawm npenapati 6e3 KOPO3MBHM BELLLECTBA, 3a A3 NOYUCTUTE BCAKA NOBBPXHOCT.

c) 3abenexka! MpoayKTbT TpabBa Aa ce M3MMBA C/ej BCcAKa ynoTpeba. 3a Tasu Len ce npenopbysa
M3M0/I3BAHETO Ha MeK Ae3NHbEKTAHT.

d) Hwukora He NpbCKalTe YCTPOWCTBOTO C BOAHW CTPYM.

e) M3nonseaiiTe meka Kbpna 3a NnoyncTeaHe.

f)  NMnaToBe c pasnMuyeH UBAT OT TanMuepMATa MoraT 4a NPUUNHAT 0be3uBeTABaHe Ha NPOAYKTa.

g) Cnep nouucTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, BCMUYKM 4acTu TpAbsa Aa 6baaT uM3cylweHu, npeau ga ro
n3nos3BaTe NOBTOPHO.

h)  CobxpaHsBaiiTe ypeaa Ha Cyxo M XnagHo MAcTo, 6e3 Biara 1 Npaka cabHYEeBa CBETANHA.

WU3XBBLPNIAHE HA U3MO/3BAHU YCTPOMCTBA:

He n3xBbp/iAiTe TOBa YCTPOMCTBO B OOLLMHCKUTE cUCTEMM 3a oTNaabum. MpesaiiTe ro B NyHKT 3a
peumKkamMpaHe 1 cbbrpaHe Ha eNeKTPUYECKU N eNeKTpUYeckn ypeau. NposepeTe CMMBOJIA BbPXY NPOAYKTa,
PBbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba n onakoBKaTa. [1actmacuTe, M3N0A3BaHN 3@ KOHCTPYMPAHETO Ha
YCTPOMCTBOTO, MOraT fa 6baaT peunKkAnpaHn B CbOTBETCTBUE C TEXHUTE MAPKUPOBKN. M3bupaiikm aa
peumKaMpaTe, BUe fONPUHACATE 3HAYUTENHO 3@ OMA3BaHETO HA OKO/IHATa cpeaa.

CBbpyKETE CE C MECTHUTE BNACTU 3a MHPOPMALMA OTHOCHO MECTHOTO CbOPBIKEHNE 33 PELMKANPAHE.
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AUTO TO eyXeLpidlo Xpnotn £xel HeTadPAOTEL yla TN SLEUKOAUVGT OaG XPNOLUOTIOLWVTOS OUTOUATN

A petadpaon. Exouv yivel eUAoyeg poomdBeLeg yla TNV mapoxn akplBolg petadpaocnc. Qotooo,
Koplo autopatomnolnuévn petdadpaon dev sival TEAELa OUTE MTPOOPILTETAL VA AVIIKATACTHOEL TOUG
avBpwrnivoug petadpaotéc. To emionuo eyxelpiblo xprnotn elvat n ayyAwkn €kdoon. Tuxov
aoupdwvieg N dtadopég mou Snuioupyolvtal otn petadpoon Sev gival SEOUEUTIKEG Kal Sev £xouv
VOULKA oYU yla okomoUG cUUHOpdwong | emBoAng. Eav mpokUouv EpWTACELS OXETIKA HE TNV
okpiBela Twv mAnpodoplwv mou meplExovtal oto Eyxelpiblo xpriong, avotpefte otnv ayyAkn
£k600N AUTWV TWV TIEPLEXOUEVWV TTOU £lval n emionun €kdoon.

TeXvka oToLKELDL

Nepypadn MapapETpwv TN mapapétpou
‘Ovopa mpoidvtog KapékAa mevtikiolp
Movtého PHYSA EQUITOS WHITE 01
Ovopaotikr taon [V~] / ouxvotnta [Hz] 230/50
OvopaoTtikn toxug [W] 300
Méyioto doprio [kg] 175
KUkAog epyaotiag 10% 2 Aemtd ouveyng Aettoupyia / 18 Aemtd mawon
Awaotaoelg [mAatog x Babog x uPpog; mm] 805 x 1305 x 825
Bdpog [ke] 104,4

1. levikn nepypadn

To eyxelpiblo xprnotn €xel oxedlaotel yla va Bonbd otnv acdaln Kol anpooKomTn Xpron Tng cUoKEUNG. To
TpoloV €xeL OXeSLOOTEL KAl KATAOKEUAOTEL CUUPWVO HE OQUOTNPEG TEXVLKEG 0ONYLEC, XPNOLLOTOLWVTAG
texvoloyieg kal efaptnuata teAeutaiag texvoloylag. EmutAéov, mapayetal cUudpwva HE TA TILO QUCTNPA
TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MH XPHZIMONMOIHZETE TH 2Y2KEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE
MOAY NOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

MNna va avénoete tn Stdpkela (WG Tou TPOLOVTOC TNG CUOKEUNG Kal va dlacdalioete tn Asttoupyia Xwpig
TpoBARATA, XPNOLULOTIOROTE TNV CUUPWVA LE TO TIAPOV EYXELPLOLO XPNOTN KOl EKTEAELTE TAKTIKA EPYAOCLEG
ouvtApnong. Ta texvika dsdopéva kal oL Tpodlaypad£g o€ aUTO To eyXELPLSLo Xprotn elval evnuepwpéva. O
KOTAOKEVOOTAC Slatnpel To Sikalwpa va kKavel aAhayEg mou oxetilovral pe tn BeAtiwon tng mowdtntog. H
OUCKEUN €XEL OXeSLOOTEL yla va PELWVEL TOUG KvdUvoug ekmopmng BopUPBou oto eldyloto, AauBdvovtag
umton TNV TeEXVOAOYLKI TIPO0S0 Kal TIG EUKALPLeG pPelwong tou BopluBou.

OpUAoG

( € To mpoiov MAnpol ta oxXeTKA potuTia aodadelag.

AlaBdaote TIg 06nyleg mpLv amo tn xpnon.

To TpolOV MPETTEL VO AVOKUKAWVETALL.

MNPOEIAOMOIHZH! i NPOZOXH! 1} OYMAZTE! loxUel yla tn dgbopévn Kataotaon.
(veviko mpoelSomolntikod onpua)

MPOZOXH! Mpoeldomnoinon nAektpomAnéiag!

MPOXOXH! Kivbuvog cuvBAung xepLwv!

B> B O
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ﬁ XpNOLUOTOLAOTE LOVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG.

A\

NAPAKANQ THMEIQZTE! Ta oxéSla o€ auto to eyXeLpiblo gival Hovo yla AGyoug ameLkovLonG Kat
O€ OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL VAL SLadEPOUV OO TO IPAYLLOTLKO TPOIoV.

2. Aodalela xpriong

A MNPOZOXH! AlaBdote 0Aeg TIC mposLdomolnoelg aodaleiog Kot OAeC TIg 0dnyiec. H un tpnon twv

Ot opor’

TPOELSOMOLNCEWV Kol TwV 08nNyLwv pmopel va odnynoel oe nAektpomAnéia, mupkayLd
Kat/r) coBapo TPAUUATIONO A akopa Kot Bdvarto.

'ouokeun" N "Mpoilov" xpnoLUOMOoLOUVTAL OTLG TIPOELSOTIOLOELG KAL TG 08NYLES yla avadopd:

KapékAa mevtikioup

2.1. HAektplkn aopaiela

a)

b)
c)

d)

e)

f)

g)
h)

To BUopa mpémet va Talpldlel otnv npila. Mnv Tpomomnoleite To BUopa Ue Kavévav Tpomo. H xprion
YVAOLWV BUCUATWY Kol avTioTtolwv MPLLWwV MELWVEL ToV Kivbuvo nAektpomAnéiag.

Mnv ayyilete tn cuokeun e Bpeyéva i LyPA XEPLA.

Xpnoomnotote To KOAWSLO HOVOo yLa TNV PoPAENOEVN XPron Tou. MnV TO XPnOLUOTOLELTE TTOTE yLa
Vo LETOPEPETE TN GUCKEUN 1 Lo va BYAAeTe To L amo tnv mpila. Kpatrjote 1o KaAwdlo pakpld ano
TinyéC Oepuotntag, AAdLa, AXUNPEG GKPEG N KoUpeva pEpn. Ta KATECTPOUUEVA N pmepSepéva
KaAwdLa avgavouv tov kivéuvo nAektpomAnéiag.

Edv n Xxprion Tng ouokeung og uypo mepLBallov dev punopel va anodevxbel, Ba pémnel va edapuootel
OUOKEUN UTIOAELIOPEVOU pevpatog (RCD). H xprion RCD pelwvel tov kivduvo nAektpomAnéiag.

Mn XpnOLLOMOLELTE T cUoKeUN €dv To KaAwdlo tpododooiag elval KATECTPAMMEVO 1) TIAPOUGCLALEL
endavr onuasdia ¢Bopag. Eva kateoTpappuévo KaOAwSLo pevpatog Ba mpéneL va aviikatootabel ano
£€e16LIKEVUEVO NAEKTPOAOYO 1) ATTIO TO KEVTPO OEPPLE TOU KOTAOKEVOOTH.

Ma va amoduyete nAektpomAnéia, unv Bubilete To kKaAwdLO, TO PIC I TN CUOCKEUN O veEPO N AAa
uypd. Mn XpnNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN O€ BPEYUEVES ETILDAVELEG.

Mnv To Xxpnolomoleite og TTOAU vypa TteptBaAAovta | o dpeon yettvioon pe Sefapevég vepou.
Anotpéte To va Bpaxel n ouokeun. Kivbuvog nAektpomAnéiog!

2.2. AodaAeLla oTo XWPOo Epyaoiog

a)

b)

d)
e)
f)
g)

h)

BeBalwbeite 6tL 0 YWpog epyaciag ival TakTomolnuEVoS Kal KaAd ¢pwTtlopévog. Evag akatdotatog i
KOKWG PWTLOUEVOC XWPOG Epyaciag umopel va 0dnynoeL oe atuxnuata. MNpoonabnote va mpoPAEPete
TL UIOPEL va cUMPBEL, mapaTNPrOTE TL GUUPBALVEL KAL XPNOLLOTIOLROTE TNV KO AoyLKr Otav epyaleote
JLE TN GUOKEUN.

Eqv avakoAUpete nULG 1 akavovlotn AELTOUPYLO, QTEVEPYOTOLOTE OUECWE TN OCUOKEUN Kol
ovadEPETE TO 0 £vayv EMOMTN XwpLg kaBuotépnon.

Eqv umdpyouv apdtBolieg ylo T cwoth Aeltoupyiat TNG CUOKEUNG, EMIKOWVWVAOTE UE TNV unthpeoia
UTooTNPLENG TOU KATAOKEUAOTH.

Movo To onueio oépPLc TOU KATAOKEUQAOTH UMOPEL va EMIOKEUACEL TN GUOKEUN. MnV ETXELPNOETE
Kapuia emokeun avegaptnta!

Je TeplMTWON MUPKAYLAG, XPNOLLOTOLAOTE €vav MUpPooPeotipa okovng f Slofeldiou tou avBpaka
(CO2) (évag mou mpoopiletal yia xprion o€ NAEKTPOPOPES CUGKEVEG) YLAL VAL TOV OB OETE.

EAEYXETE TOKTIKA TNV KOATAOTAON TWV €TKETWV acdaleiag. EAv ol €Tikéteg eival duocavayvwoTeg,
TPEMEL VO avVTLIKATO.OTO.B0UV.

Alatnpriote auto To eyxelpiblo Stabéotpo yla peAdovtikn avadopd. Eav autr n cuokeun mapadobei
o¢ tpito pépog, Ba mpemnet va petafiBaotei to eyxelpidio pall tng.

@OUuAAETe Ta OTOLXELO CUCKEVLAGLAG KOL T ULKPA €£QPTALATA CUVOPUOAOYNONG O LEPOG TIOU eV elvat
SlaBoo ota maldia.
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A

Ouudpatr! Otav xpnolpomoleite TN OUOKeUr, Tmpootatelote Ta  Tmaldld Kot GAAoug
TIOPEUPLOKOWEVOUC.

2.3. Mpoowrukr achaAela

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Mn XPNOLUOTOLEITE TN CUOCKEUR OTAV E(0TE KOUPOOUEVOL, GAPPWOTOL N UTO TNV eMHPELA OAKOOA,
VOPKWTIKWYV 1 GAPUAKWY TIOU UMOPEL va EMNPEACOUV ONUOVIIKA TNV LKAVOTNTO XELPLOUOU TNG
GUOKEUNG.

H ouokeun &ev £xel oxeblaotel ylo Xewplopd amd drtopa (cupmeplhapBavousévwy maldlwy) He
TIEPLOPLOMEVEG VONTLKEG KAL ALoONTNPLAKEG AELTOUPYLEG 1] ATOMA TIOU SEV £XOUV OXETIKN EUMeLpia f/Kkat
YVWaon, ekto¢ €dv emPBAEmovTAL Amo ATopo UTeUBuvo yla TNV aodaleld Toug 1 €xouv AdBel odnyleg
yla TO WG va xelpilovtal To CUOKEUN.

O XELPLOUOG TNG CUCKEUNG UMOPEL va YIVEL LOVO amo Atopa Pe GUOLKH KOTAOTOON ToU gival tkavd va
™ xelpilovral, KatdAAnAa ekmaldeupéva, eEOIKELWHUEVA E QUTO TO EYXELPLOLO KOl EKTALSEVUEVA OTO
mAaioLo TNG eEmayyEAUATLKAG VyElag Kal aohAleLag.

‘Otav epyAleoTte e TN CUCKEUN, XPNOLUOTOLAOTE TNV KOV AOYLKN Kal tapaueivete oe eypriyopon. H
TIPOOWPLVH OMWAELX CUYKEVTPWONG KATA TN XPNON TNG CUCKEUNG UTTOpPEL va o8nynoeL oe coPapoug
TPAUUOTIONOUG.

Ma va anotpePete TNV Katd AdBog evepyonoinaon tng cuokeung, Befatwbeite otL 0 Slakodmtng elvat
otn Béon OFF mpLv ouvd€aeTe o€ pLa mnyr peVUOTOG.

MnNV UTEPEKTLUATE TIC LKOVOTNTEG 0aG. ‘OTavV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUT), SLOTNPHAOTE TNV LooppoTTia
ooC Kol Topopeivete otabepol ava maoca otiyp. Autd Ba efacdoaliosl kaAUtepo €Aeyxo NG
OUOKEUNG O ampooSOKNTEC KATOOTAOELG.

Mn dopdrte papdld pouxa r koopnpata. Kpatiote ta PoAALd, T poUxa Kol TA YAVTLa MOKPLd ord
Kwoupeva pépn. @apdld pouxa, KOOCUAMATO N HAKPLAL HOAALGL UIOPEL va TILAOTOUV O KLVOUUEVA
Hépn.

2.4, Aodalng xpnon CUOKEUNG

a)

b)

<)

d)

f)

g)

h)

ATIOOUVSEQDTE TN CUCKEUN Ao TV TApoxn PEVUATOC TPV EEKLVAOETE T pLBULON, Tov KaBapLoUd Kat
TN ouvtnpnon. Eva TETolo MPOoANTITLKO UETPO MELWVEL TOV KivOUVO Tuxaiag Evepyomoinong.

Otav &ev xpnoluomnoleital, anobnkelote oe aoPalEG LEPOG, LOKPLA armd TodLld Kal Atopa ou Sev
elval e€olkelwpEVa e TN oUOKEUN Kal Sev €xouv SLapaoel To eyxelpiblo xpriong. H cuokeun Umopet va
amoTeAE0EL KivOUVO OTa XEPLOL ATTELPWV XPNOTWV.

ALaTNPrOTE TN GUOKEUN O APLOTN TEXVLKNA KaTtdotoon. Mpv ano KABe xprion eAEYXETE yLa YEVLKN {NULA
Kal dlaitepa yla pwypES eEQPTNUATWY R OTOLXELWY KOl yLa TUXOV GAAEG CUVONRKEG TOU UTIOpPEL va
EMNPEATOUV TNV aodaAr] AeLToupyia TNG CUCKEUNC. EAv evtomiotel {npLA, mTapaSwaoTe T CUCKEUN Yl
ETILOKEUN TPLV TN XPron.

Kpatriote tn cuoKeUN pakpLa amo nmatdid.

H emiokeun f n ouvtpnon TG ouoKeung Ba mpEMeL va mpaypatomnoleltal and eEelOIKEVUEVA ATOUA,
xpnotlpomnolwvtag Hovo yvrota avtalhaktikd. Autd Ba e€aodaliost tnv aodaln xprion.

Ma va Stacdalioete Tn AEITOUPYLKN AKEPALOTNTA TNG GUOKEUNG, NV adalpeiTe MPOOTATEUTIKA TTOU
£xouv TornoBetnOel 0TO £PYOOTACLO KAl UMV XAAAPWVETE Kapia Bida.

Katd tn petadopd Kal To XELPLOUO TNG CUOKEUAG HETALL TNG amoBrkng Kal Tou PoopLouoU, Thpeite
TIG OPXEG EMOYYEAUATIKAG UYElag Kal achAAELAS YLO XELPOKIVNTEG PETAPOPEC TTOU LOXUOUV OTh Xwpa
omnou Oa xpnotpomnotnBel n cuokeun.

ATopUYETE KATAOTAOELG OTIOU N GUOKEUN OTOUATA Vo AELTOUpYEL Katd tn Xprion Aoyw UTepPOALKNAG
boptwong. Autd pmopel va odnyrioel oe umepBépuavon Twv otolkelwv kivnong kat {npd otn
OUOKEUN.

Mnv petakiveite, puBuilete | meploTpEdETE TN CUOKEUN KATA TN SLAPKELA TNG EPyACLAC.

KaBapilete TAKTIKA TN CUCKEUN YLA VO MOTPEYETE TN CUCCWPEUCN EMIHOVNG BPWHULAG.

H cuokeun 6ev eival matyvidl. O kabaplopog Kal N cuvtipnon 8ev eMITPEMETAL Vo EKTEAOUVTOL OTtd
TadLa xwpig emiPAsPn evAaiika.

AnayopeUetal n mapéUpaacn otn doun TG CUOKEUNG yla aAAayr TwV MAPAUETPWY 1) TG KATOOKEUNG
™mge.

KpOTr)oTE TN GUOKEUN MaKPLA Ao MNYEG GwTLAG Kal BepuotnTag.

Mnv untepOPTWVETE T CUCKEUN.

H unépBoaon Tou HEYLOTOU ETUTPEMOUEVOU BApoug Xxprotn urnopet va BAaeL To mpoiov.
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p) To kdAuppa kpeBoatiol gival KOTAOKEUOOUEVO Ao moAuoupeBavn, EMOUEVWG CUVLOTATAL N XPHon
QIOPPUTIAVTIKWY Kol KaBaploTikwy Tou mpoopilovtal yia PU 1 n xpnon {ectol vepol yla tov
KaBaplopo.

g) Mnv KAveTe Kepl KAl UV XPNOLUOTIOLEITE AMOPPUTIAVTIKA r)/Kal kKaBapLoTikd d€ppatog Kabwg pmopel
va kataotpéPouv TNy eniotpwon.

r)  EAv to KAAUPUO EXEL UTIOOTEL ONUOVTIKY {NLE, CUVLOTATAL N OVTIKATAOTACK) TOU LE €va VEO.

A MNPOZOXH! Napd tov acdaliy OXESLACO TG CUCKEUNG KOL TOL TPOOTATEUTLKA XOPOKTNPLOTIKA TNG
KOL Ttapd TN Xprion mMpocOetwv otoleiwv mou mpootatelouv Tov Xelploth, £§akoAouBei va
UTLAPXEL €VaG MLKPOG KivOUVOG QTUXAHOTOG N TPOUMATIOMOU KOTA T XPron TNG CUGKEUNG.
Meivete o€ eyprjyopon Kol XpNOLHOTOLOTE TNV KOV AOYLKN OTAV XPNOLLOTIOLEITE TN CUCKEUN.

3. Xpnowomnouote odnyLeg

H ouokeun éxel oxeSLaOTEL yla TNV TAPOoX KAAAUVTIKWY UTINPECLWY, lval eEOTALOUEVN HE NAEKTPLKN pUBLLON
NG MAATNG KaL Tou kablopatog. Eival emiong dSuvatn n tpomomnoinon tou modlov. Autd To IPOoIoV eV eUTIMTEL
oto niebio edpappoyric tou KANONIZMOY (EE) 2017/745 yLa LATpOTEXVOAOYIKA TipoiodvTaL.

O xpriotng euBuveTal yia ontoladrmote {npia npokuPeL and akolola XpHon TG CUCKEVNAG.

3.1. Meplypadr) GUOKEUNG

b

1. MAdtn
2. PUBuLon avipwong
3. KaBopa
4. Ynomodio
5. Npookédpalo

7 14
3.2. MNpogToacia yLa xpnon
Awatnpnote touhaylotov 0,8 m eAeUBepo xwpo TplyUpw. Kpatnote To mpoiov pakpld amno (0T
emudpaveLleg. H cuokeun MPEMEL TAvVTA va XpnoLomoleital otav ival tonoBetnpévn oe eninedn, otabepn,
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koBapn, mupipaxn koL oteyvn embAveLa Kot Vol Eival LOKpLA artd matdLd Kol ATOUO UE TIEPLOPLOUEVES
VONTIKEG KOl aLoBNTNpLaKEG Aettoupyies. TOMOBETNOTE T CUCKEUN £TOL WOTE VAL £XETE MAVTA TPOcBacn
010 1§ pelATOC. To KOAWSLO PEVUATOG TIOU €lval GUVSESEUEVO OTN GUCKEUN TIPEMEL VAL E(val CwWaoTA
VELWUEVO KOL VA QAVTLOTOLXEL OTLG TEXVIKEG AETTTOUEPELEG OTNV ETLKETA TOU TPOIOVTOG.

3.3. Xprjon oUOKEUNG

H cuokeun mpémnel va eival cuvdedepévn o TpododoTikd cuppatd e ta dedopéva tou avaypadovtal
otnv mwokida tumou. To UPog Kat n BEon TN CUCKEUNG UIMOPOUV va aAAGEOUV XPNOLLOTIOLWVTAG TO
TNAEXELPLOTNPLO, TOL KOUUTILA OTN CUCKEUN. Ma va EekvoeTe TNV KAatdAAnAn Aettoupyla, matAote Kot
KPOTHOTE TOTNUEVO TO KOUUTTL 0TO TNAEXELPLOTAPLO/TN cuokeur|. H ameheuBépwon Ttou kKou ol Ba
TipokaA£oel SLaKoTH TNG CUOKELNG otnv kaBoplopévn Béaon.

1. AvUywon mAdtng

2. XapnAwolpo mAdTng

3. AvUywon tou aplotepol untontdSlou
4. XounAWGCLUO apLOTEPO UTIOTIOSL0

5. Inkwote to 6€l umomodio

6. Katw 6ei unonodio

7. InKwvovtag 0AOKANPN TNV KopEKAa
8. KatéBaopo oAokANpNG NG KapékAag

9. Tpafwvtag 6An TNV KAPEKAA TPOG Ta
EUMPOC

10. épvovtag 0An TNV KapEKAa TTPOG TA TIioW
11. Otav KAVETE KALK 0€ QUTO TO KOUWTTL,

0AOKANPN N KopEKAQ PETAKLVELTAL OE pLa
eninedn B¢on.

2YMBOYAEZ XPHZHZ
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Mpokelpévou va SlachalloTel N KAA UYLELVH TOU XWPOU gpyaciag, cuviotdtal n xprion adatpolpevou
KaAUppatog. Metd amo Kabe xprion to KaAUppaTa TPEMEL va uTtoBAAAoVTaL O AMOoTElpwaon yLa va
Staodaliletal n kabaplotnta.

3.4, KaBaplopdg kat cuvtripnon

a) Mavta vo ormocUVSEETE TN CUCKEUH oo TNV mpila mpLv tnv Kabapioete.

b) Xpnotwuomnotnote KaBapLoTika xwpic SLaPpwTLKEG oUOLeS yla va kabapioete kABe emipavela.

c) Inueiwpa! To mpoidv mpénel va MAEVETAL HETA amd KABe xpron. MNa To okomd autd cuvLoTATAL h
XPNon €vog ATILOU OTTOAUMAVTLKOU.

d) Mnv PekAleTe MOTE TN CUCGKEUN UE TILOAKES VEPOU.

e) Xpnoiuomotjote éva HoAako Tavi yla tov Kabaplopo.

f)  Ta uddopota pe SladopeTikd XpWHO OO QUTO TNG TOMeToAplog eVOEXETAL va TPOKAAECOUV
OTTOXPWHATLOUO TOU TPOLOVTOG.

g) Metd tov KaBoplopd TNG OUGCKEUNG, OAOL Ta HEPN TPEMEL va  OTEYVWOOUV TPV TNV
EMAVAXPNOLUOTIOL OETE.

h)  AmoBnkelote tn povada oe ENpo, dpocePsd LEPOG, XWPLG Lypacia Kal apeon €kBean oto nAlako dwg.

AMOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN ZYZKEYQN:

Mnv amopplnTETE AUTH T CUCKEUN O€ GUOTHLATO OOTIKWY ANOPPLUHATWY. MapadwoTe To o€ Eva onpeio
AVAKUKAWONG Kal GUANOYNC NAEKTPLKWYV Kal NAEKTPLKWY oUCKEUWV. EAéyEte To cUPBOAO oTO TIPOidY, OTO
€yXelpidlo odnylwv Kot oTn cuokevooia. To TAQCTIKA TTOU XPNOLLOMOLOUVTOL YL TNV KATAOKEUN TNG
OUOKEUNG UrmopolV va avakukAwBouv cludwva Pe TG oNUAVOELS Touc. EmiAéyovtag tnv avakUkAwon
OUUBAAAETE ONUAVTIKA 0TV PooTacio tou mepBAAAoVTOG LOC.

ETILKOWVWVIOTE LIE TLG TOTILKEG APXEC Yo TTANPODOPLEG OXETIKA LIE TLG TOTILKEG EYKATOOTACELG AVOKUKAWONC.
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Ovaj korisnicki prirucnik je preveden radi vase udobnosti koriStenjem strojnog prijevoda. UloZeni su
A razumni napori da se osigura tocan prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije savrsen
niti mu je namjera zamijeniti ljudske prevoditelje. Sluzbeni korisnicki prirucnik je engleska verzija.
Sve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu nisu obvezujuce i nemaju pravni ucinak u svrhu
uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz to¢nost informacija sadrzanih

u korisni¢kom priru¢niku, pogledajte englesku verziju tih sadrzaja koja je sluzbena verzija.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Stolica za pedikuru
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 300
Maksimalno opterecenje [kg] 175
Radni ciklus 10% 2 minute neprekidnog rada / 18 minuta pauze
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 805 x 1305 x 825
TeZina [kg] 104,4

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koriStenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstroZzim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI
OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnic¢kim
prirucnikom i redovito obavljajte poslove odrZavanja. Tehni¢ki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
prirucniku su azurni. Proizvodac zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajudi u obzir tehnoloski napredak i moguc¢nosti
smanjenja buke.

Legenda

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)
PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

PAZNJA! Opasnost od nagnjecenja ruke!

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

DY B A
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NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koriStenja

A PAZNJA! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak smrti.

Izrazi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:
Stolica za pedikuru

2.1. Elektri¢na sigurnost

a)
b)
<)
d)
e)
f)

g)
h)

Utika€ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji na¢in mijenjati utikac. Koristenje originalnih utikaca
i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje uredaja ili za
izvlaCenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako se uporaba uredaja u vlaznom okruzenju ne moZe izbjeéi, potrebno je primijeniti uredaj za
zaostalu struju (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili ima ocite znakove istrosenosti. Osteceni
kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektricni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekucine.
Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

Nemojte koristiti u vrlo vlaznim okruzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu.

Sprijecite smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

2.2.  Sigurnost na radnom mjestu

a)

f)
g)

h)

A

Provjerite je li radno mjesto uredno i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moZe dovesti do nezgoda. Pokusajte predvidjeti Sto se moZe dogoditi, promatrajte Sto se dogada i
koristite zdrav razum pri radu s uredajem.

Uocite li ostecenje ili nepravilan rad, odmabh iskljucite uredaj i bez odlaganja prijavite nadredenom.
Ako postoje bilo kakve sumnje u ispravnost rada uredaja, obratite se sluzbi za podrsku proizvodaca.
Samo servisna tocka proizvodaca moze popraviti uredaj. Ne pokusavajte samostalno popravljati!

U slucaju pozara, koristite aparat za gasSenje pozara prahom ili ugljicnim dioksidom (CO2) (onaj
namijenjen za koristenje na elektricnim uredajima pod naponom) za gasenje.

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice necitke, moraju se zamijeniti.
DrZite ovaj priru¢nik dostupnim za buduée potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, priru¢nik se
mora proslijediti s njim.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

Upamtite! Prilikom koriStenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3. Osobna sigurnost

a)

b)

c)

d)

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji
mogu znacajno umanjiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobe bez odgovarajuéeg iskustva i/ili znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili su primili upute o tome kako rukovati uredajem ureda;j.

Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne za rukovanje, odgovarajuce
osposobljene, upoznate s ovim priru¢nikom i osposobljene za zastitu zdravlja i sigurnosti na radu.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koriStenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.
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f)

g)

Kako biste sprijecili slu¢ajno ukljucivanje uredaja, provjerite je li prekida¢ u polozZaju OFF prije spajanja
na izvor napajanja.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Kada koristite uredaj, odrZavajte ravnotezu i ostanite stabilni cijelo
vrijeme. To ¢e osigurati bolju kontrolu nad uredajem u neocekivanim situacijama.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice dalje od pokretnih dijelova. Siroka
odjeda, nakit ili duga kosa mogu zapeti za pokretne dijelove.

2.4. Sigurno koriStenje uredaja

a)

b)

<)

Iskljucite uredaj iz napajanja prije pocCetka podesavanja, €is¢enja i odrZavanja. Takva preventivna mjera
smanjuje rizik od slu¢ajnog aktiviranja.

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite ima li opceg
ostecenja, a posebno provjerite ima li napuknutih dijelova ili elemenata te svih drugih uvjeta koji mogu
utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, predajte uredaj na popravak prije uporabe.
Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. To ée osigurati sigurnu uporabu.

Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene Sstitnike i ne
otpustati vijke.

Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrZzavajte se nacela zdravlja i
sigurnosti na radu za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

Izbjegavajte situacije u kojima uredaj prestane raditi tijekom koristenja zbog pretjeranog optereéenja.
To mozZe dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i ostecenja uredaja.

Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

Uredaj nije igracka. Ci¥¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.
Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.

Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

Nemojte preopteretiti ureda;j.

Prekoracenje najvece dopustene teZine korisnika moze ostetiti proizvod.

Navlaka za krevet je izradena od poliuretana, stoga se preporuca koristiti deterdzente i sredstva za
¢iS¢enje namijenjena PU ili koristiti toplu vodu za ¢iséenje.

Nemojte voskati niti koristiti deterdZente i/ili sredstva za ¢iS¢enje koZe jer oni mogu ostetiti premaz.
Ako je poklopac znacajno osteéen, preporuca se zamijeniti ga novim.

PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju
dodatnih elemenata koji Stite operatera, joS uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Koristite smjernice

Uredaj je namijenjen za pruzanje kozmetickih usluga, opremljen je elektricnim podesavanjem naslona i sjedala.
Moguca je i izmjena oslonca za noge. Ovaj proizvod je izvan opsega UREDBE (EU) 2017/745 za medicinske

uredaje.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.
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1. Naslon za leda
2. Podesavanje podizanja
3. Sjedalo
4. Oslonac za noge
5. Naslon za glavu

3.2. Priprema za upotrebu

Ostavite najmanje 0,8 m slobodnog prostora okolo. DrZite proizvod podalje od vruéih povrsina. Uredaj
uvijek treba koristiti postavljen na ravnu, stabilnu, Cistu, vatrostalnu i suhu povrsinu, te biti izvan dohvata
djece i osoba s ogranicenim mentalnim i osjetilnim funkcijama. Postavite uredaj tako da uvijek imate
pristup utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehnickim
podacima na etiketi proizvoda.

3.3. Upotreba uredaja

Uredaj treba biti spojen na napajanje kompatibilno s podacima navedenim na natpisnoj plocici. Visina i
poloZaj uredaja mogu se mijenjati daljinskim upravljacem, tipkama na uredaju. Za pokretanje
odgovarajuce funkcije pritisnite i drzite tipku na daljinskom upravljacu / uredaju. Otpustanjem tipke doci
¢e do zaustavljanja uredaja u postavljenom poloZaju.
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1. Podizanje naslona

2. Spustanje naslona

3. Podizanje oslonca za lijevu nogu
4. Spustanje oslonca za lijevu nogu
5. Podignite oslonac za desnu nogu
6. Spustanje naslona za desnu nogu
7. Podizanje cijele stolice

8. Spustanje cijele stolice

9. Povukavsi cijelu stolicu naprijed
10. Naginjanje cijele stolice unazad

11. Kada se pritisne ovaj gumb, cijela se stolica
pomice u izravnan poloZaj.

SAVJETI ZA KORISTENJE
Kako bi se osigurala dobra higijena radnog mjesta, preporucljivo je koristiti pokrivac koji se moze skinuti.
Nakon svake uporabe navlake se moraju sterilizirati kako bi se zajamcila Cistoca.

v 7/ . . 4 3
3.4. Cid¢enje i odriavanje
a) Uvijek iskljucite uredaj prije Ciséenja.
b)  Koristite sredstva za ¢iS¢enje bez korozivnih tvari za Ciséenje svake povrsine.
c) Biljeska! Proizvod treba oprati nakon svake uporabe. U tu svrhu preporucuje se koristenje blagog
dezinficijensa.
d) Nikada ne prskajte uredaj mlazom vode.
e) Zaciséenje koristite mekanu krpu.
f)  Tkanine razli¢ite boje od presvlake mogu uzrokovati promjenu boje proizvoda.
g) Nakon ciséenja uredaja, sve dijelove treba osusiti prije ponovne uporabe.
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h)  Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja suncevoj svjetlosti.

ODLAGANIJE KORISTENIH UREDAJA:

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i recikliranje
elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priru¢niku s uputama i pakiranju. Plastika
koja se koristi za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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pagrjstos pastangos siekiant pateikti tiksly vertimg; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas ir
néra skirtas pakeisti Zmoniy vertéjus. Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet kokie vertime
sukurti neatitikimai ar skirtumai néra jpareigojantys ir neturi teisinés galios atitikties ar vykdymo
tikslais. Jei kyla klausimy, susijusiy su vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumu, Zr. to

c Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas jisy patogumui naudojant masininj vertima. Buvo dedamos

turinio versijg angly kalba, kuri yra oficiali versija.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas Pedikitro kédé
Modelis PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] 300
Maksimali apkrova [kg] 175
Darbo ciklas 10 proc. 2 minutés nepertraukiamo veikimo / 18 minuciy pauzé
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 805 x 1305 x 825
Svoris [kg] 104,4

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis grieZ¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE §)
NAUDOTOJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laika ir uZtikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés priezZitros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés
gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j
technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

c € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbtas.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkregiai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smigj!

DEMESIO! Ranky suspaudimo pavojus!

Naudoti tik patalpose.

DB BRIG
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ATKREIPKITE DEMES]! Sio vadovo bréZiniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas
A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir instrukcijy nesilaikymas

gali sukelti elektros smgj, gaisrg ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirt;j.

Savokos , jrenginys” arba ,, produktas” vartojamos jspéjimuose ir instrukcijose:
PedikiGro kédé

2.1. Elektros sauga

a)

b)
c)

d)

e)

f)

g)
h)

Kistukas turi tilpti j lizdg. Jokiu biddu nemodifikuokite kistuko. Naudojant originalius kiStukus ir
atitinkamus lizdus sumazéja elektros smagio rizika.

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kistuko iStraukti i$
lizdo. Laikykite laidg toliau nuo Silumos 3Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. PaZeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

Jei negalima iSvengti jrenginio naudojimo drégnoje aplinkoje, reikia jjungti liekamosios srovés jtaisa
(RCD). RCD naudojimas sumatzina elektros smagio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdziy nusidévéjimo pozymiy.
PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo techninés priezitros
centras.

Kad iSvengtuméte elektros smigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba $alia vandens rezervuary.

Saugokite, kad prietaisas nesuslapty. Elektros smugio pavojus!

2.2. Saugumas darbo vietoje

a)

f)
g)

h)

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra tvarkinga ir gerai apsviesta. Netvarkinga arba prastai apsviesta darbo
vieta gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités numatyti, kas gali nutikti, stebékite, kas vyksta, ir
dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu.

Pastebéje paZeidimg ar nereguliary veikimg, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir nedelsdami praneskite
apie tai prizidrétojui.

Jei kyla abejoniy dél tinkamo jrenginio veikimo, susisiekite su gamintojo palaikymo tarnyba.
Remontuoti jrenginj gali tik gamintojo techninés prieZitros centras. Nebandykite taisyti savarankiskai!
Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuva (skirtg naudoti su
jtampingu elektros prietaisu).

Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy bikle. Jei etiketés nejskaitomos, jas reikia pakeisti.

ISsaugokite Sj vadovg, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai
Saliai, kartu su juo turi bQti perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir maZzas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3. Asmeninis saugumas

a)

b)

c)

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty,
kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos ir jutimo funkcijos yra
ribotos arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie blty prizirimi uz jy
sauguma atsakingo asmens arba jie buty instruktuoti, kaip valdyti jrenginj. prietaisas.

Prietaisg gali tvarkyti tik fiziskai tinkami asmenys, kurie gali jj valdyti, tinkamai apmokyti, susipazine su
Siuo vadovu ir apmokyti laikantis profesinés sveikatos ir saugos reikalavimy.
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d)

f)

g)

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Kad prietaisas netyCia nejsijungty, prie$ prijungdami prie maitinimo Saltinio jsitikinkite, kad jungiklis
yra OFF padétyje.

Nepervertinkite savo sugebéjimy. Naudodami jrenginj islaikykite pusiausvyrg ir visada bukite stabilds.
Tai uztikrins geresne jrenginio valdyma netikétose situacijose.

Nedévékite laisvy drabuziy ar papuosaly. Plaukus, drabuZius ir pirstines laikykite toliau nuo judandiy
daliy. Laisvi drabuZiai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jstrigti judanciose dalyse.

2.4. Saugus jrenginio naudojimas

a)
b)

<)

d)

f)

g)

h)

PrieS pradédami reguliuoti, valyti ir priziréti, atjunkite jrenginj nuo maitinimo S$altinio. Tokia
prevenciné priemoné sumatzina atsitiktinio jsijungimo rizika.

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipaZine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.
Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés baklés. Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar néra
bendry pazeidimy, ypac patikrinkite, ar néra jtrikusiy daliy ar elementy ir ar néra kity salygy, kurios
gali turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama paZeidimy, prieS naudodami prietaisg
atiduokite taisyti.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg arba technine prieZitrg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.
Gabendami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbuotojy sveikatos ir
saugos principy, taikomy gabenant rankiniu badu, galiojanciy Salyje, kurioje jrenginys bus naudojamas.
Venkite situacijy, kai prietaisas nustoja veikti naudojimo metu dél per didelés apkrovos. Dél to gali
perkaisti pavaros elementai ir sugadinti jrenginj.

Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami nesvarumai.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieziGros darby be suaugusio asmens prieZidros.
DraudZiama kistis j jrenginio konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.

Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio Saltiniy.

Neperkraukite jrenginio.

Virsijus didZiausig leisting vartotojo svorj, gaminys gali biti sugadintas.

Lovos uzvalkalas pagamintas i$ poliuretano, todél valymui rekomenduojama naudoti ploviklius ir
valymo priemones, skirtas PU arba naudoti Siltg vanden;.

Nevaskuokite ir nenaudokite plovikliy ir (arba) odos valymo priemoniy, nes jos gali paZeisti dangg.

Jei dangtelis labai paZeistas, rekomenduojama jj pakeisti nauju.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy
operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susizalojimo rizika. Naudodami jrenginj biikite budris ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires

Prietaisas skirtas kosmetikos paslaugoms teikti, jame yra elektrinis atloSo ir sédynés reguliavimas. Taip pat
galima modifikuoti pédy atrama. Siam gaminiui netaikomas REGLAMENTAS (ES) 2017/745 dél medicinos
prietaisy.

Naudotojas atsako uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirtj.
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1. Atlosas
2. Kélimo reguliavimas
3. Sédyné
4. Kojy atrama
5. Galvos atrama

3.2.  PasiruoSimas naudojimui

Aplink palikite maziausiai 0,8 m laisvos vietos. Laikykite gaminj toliau nuo karsty pavirsiy. Prietaisas visada
turi bati naudojamas ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, vaikams ir
asmenims su ribotomis protinémis ir jutimo funkcijomis nepasiekiamas. Jrenginj pastatykite taip, kad
visada turétumeéte prieigg prie maitinimo kiStuko. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati
tinkamai jzemintas ir atitikti gaminio etiketéje nurodytus techninius duomenis.

3.3. Prietaiso naudojimas

Prietaisas turi bati prijungtas prie maitinimo Saltinio, suderinamo su vardinéje ploksteléje nurodytais
duomenimis. Prietaiso aukstis ir padétis gali bati kei¢iami naudojant nuotolinio valdymo pulta, jrenginio
mygtukus. Norédami pradéti atitinkamg funkcijg, paspauskite ir palaikykite nuotolinio valdymo pulto /
jrenginio mygtuka. Atleidus mygtuka, jrenginys sustos nustatytoje padétyje.
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1. Atloso pakélimas

2. NuleidZiamas atlo3as

3. Kairiosios kojos atramos pakélimas
4. NuleidZiama kairés kojos atrama
5. Pakelkite deSinés kojos atrama

6. NuleidZiama desinés kojos atrama
7. Visos kédés pakélimas

8. NuleidZiama visa kédé

9. Traukdami visg kéde j priekj

10. Pakreipkite visg kéde atgal

11. Paspaudus $j mygtuka, visa kédé pasislenka
jislyginta padétj.

NAUDOJIMO PATARIMAI
Siekiant uZztikrinti gera darbo vietos higieng, patartina naudoti nuimama uzvalkalg. Po kiekvieno naudojimo
uzvalkalai turi bati sterilizuoti, kad bty uZtikrinta Svara.

3.4. Valymas ir priezilra

a)
b)
c)

d)
e)
f)
8)

Pries valydami prietaisg, visada jj iStraukite.

Kiekvienam pavirsiui valyti naudokite valiklius be koroziniy medziagy.

Pastaba! Produktg reikia nuplauti po kiekvieno naudojimo. Siam tikslui rekomenduojama naudoti
Svelnia dezinfekavimo priemone.

Niekada nepurkskite prietaiso vandens srove.

Valymui naudokite minkstg Sluoste.

Audiniai, kuriy spalva skiriasi nuo apmusaly, gali pakeisti gaminio spalva.

ISvalius prietaisa, prie$ pakartotinj naudojima visos dalys turi bati iSdZiovintos.
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h) Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

NAUDOTY PRIETAISY ISMETIMAS:

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punkta. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali biti perdirbamas pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami
perdirbima, labai prisidedate prie musy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra, folosind traducerea
A automata. S-au facut eforturi rezonabile pentru a oferi o traducere corectd; cu toate acestea, nicio
traducere automata nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui traducatorii umani. Manualul
de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Orice discrepante sau diferente create in
traducere nu sunt obligatorii si nu au niciun efect juridic in scopuri de conformitate sau de aplicare.
Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute in Manualul de utilizare, va rugam

sa consultati versiunea in limba engleza a acelor continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Scaun pedichiura
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Tensiune nominala [V~] / frecventd [Hz] 230/50
Putere nominala [W] 300
Sarcina maxima [kg] 175
Ciclu de lucru 10% 2 minute de functionare ccintinué / 18 minute de
pauzd
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm] 805 x 1305 x 825
Greutate [kg] 104,4

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea 1n siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultima generatie. in plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATl iNteles ACEST
MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-l in
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati in mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tinand cont de progresul tehnologic si de oportunitétile de reducere a zgomotului.

Legenda

Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

ATENTIE! Avertisment de electrocutare!

ATENTIE! Pericol de zdrobire de mana!

Folositi numai in interior.

DY B A
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A\

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot
diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare
grava sau chiar deces.

Termenii , dispozitiv” sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Scaun pedichiura

2.1. Siguranta electrica

a)

b)
c)

d)

e)

f)

g)
h)

Stecherul trebuie sa se potriveasca in priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu il utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
margini ascutite sau parti ih miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie aplicat un dispozitiv de
curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne evidente de
uzura. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de un centru de
service al producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

Nu utilizati in medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

Preveniti udarea dispozitivului. Pericol de electrocutare!

2.2. Siguranta la locul de munca

a)

b)
<)
d)
e)
f)
g)

h)

A

Asigurati-va ca locul de munca este ordonat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. incercati sa anticipati ce se poate intdmpla, observati ce se intampla
si folositi bunul simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Daca descoperiti daune sau functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si raportati-l fara
intarziere unui supervizor.

Daca exista indoieli cu privire la functionarea corecta a dispozitivului, contactati serviciul de asistenta
al producatorului.

Doar punctul de service al producdtorului poate repara dispozitivul. Nu incercati nicio reparatie in mod
independent!

n caz de incendiu, utilizati un stingator cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat utilizarii
la dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Verificati Tn mod regulat starea etichetelor de siguranta. Daca etichetele sunt ilizibile, acestea trebuie
inlocuite.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis impreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.

Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3. Siguranta personala

a)

b)

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale si
senzoriale limitate sau persoane fard experienta si/sau cunostinte relevante, cu exceptia cazului in
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d)
e)
f)

g)

care sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru siguranta lor sau daca au primit
instructiuni despre cum sa foloseasca dispozitivul. dispozitiv.

Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte fizic care sunt capabile sa-l manipuleze,
instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite in domeniul sanatatii si securitatii in
munca.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporard a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia
OPRIT inainte de a va conecta la o sursa de alimentare.

Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, mentineti echilibrul si ramaneti stabil in orice
moment. Acest lucru va asigura un control mai bun asupra dispozitivului in situatii neasteptate.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de partile mobile.
imbricdmintea lejers, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in partile mobile.

2.4, Utilizarea dispozitivului in siguranta

a)

b)

d)

f)

g)

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a incepe reglarea, curatarea si
intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce riscul activarii accidentale.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol Tn mainile utilizatorilor fara experienta.

Pastrati aparatul in stare tehnica perfectd. Thainte de fiecare utilizare, verificati daci existd daune
generale si, in special, verificati daca exista parti sau elemente crapate si orice alte conditii care pot
afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constatd o deteriorare, predati dispozitivul
pentru reparare Tnainte de utilizare.

Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor.

Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

Pentru a asigura integritatea operationala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din
fabrica si nu slabiti niciun surub.

Cand transportati si manipulati dispozitivul intre depozit si destinatie, respectati principiile de sanatate
si securitate Tn munca pentru operatiunile de transport manual care se aplica in tara in care va fi
utilizat dispozitivul.

Evitati situatiile in care dispozitivul nu mai functioneaza in timpul utilizarii din cauza incarcarii excesive.
Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de antrenare si deteriorarea dispozitivului.

Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Aparatul nu este o jucarie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea
unei persoane adulte.

Este interzisa interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.

Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

Nu supraincarcati dispozitivul.

Depasirea greutatii maxime permise de utilizator poate deteriora produsul.

Cuvertura de pat este din poliuretan, de aceea se recomanda folosirea detergentilor si agentilor de
curatare destinati PU sau folosirea de apa calda pentru curatare.

Nu epilati si nu utilizati detergenti si/sau agenti de curdtare a pielii, deoarece acestia pot deteriora
stratul.

Daca capacul este deteriorat semnificativ, se recomanda inlocuirea acestuia cu una noua.

ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de
accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.
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3. Utilizati instructiuni

Dispozitivul este conceput pentru furnizarea de servicii cosmetice, este echipat cu reglare electrica a spatarului
si a scaunului. Modificarea suportului pentru picioare este, de asemenea, posibild. Acest produs nu intrd in
domeniul de aplicare al REGULAMENTULUI (UE) 2017/745 pentru dispozitivele medicale.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

3.1. Descrierea dispozitivului

1. Spatar
2. Reglarea ridicarii
3. Scaun
4. Suport pentru picioare
5. Tetiera

3.2. Pregatirea pentru utilizare

Pastrati un spatiu liber de minim 0,8 m in jur. Tineti produsul departe de suprafetele fierbinti. Dispozitivul
trebuie utilizat intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabila, curata, ignifuga si
uscata si sa nu fie la indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati
dispozitivul astfel incat sa aveti intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare
conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe
eticheta produsului.

3.3. Utilizarea dispozitivului

Dispozitivul trebuie conectat la o sursa de alimentare compatibila cu datele indicate pe placuta de
identificare. indltimea si pozitia dispozitivului pot fi modificate cu ajutorul telecomenzii, butoanelor de pe
dispozitiv. Pentru a porni functia corespunzatoare, tineti apdsat butonul de pe telecomanda/dispozitiv.
Eliberarea butonului va determina oprirea dispozitivului in pozitia setata.
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1. Ridicare spatar
2. Spatar coborat

3. Ridicarea suportului pentru picioare din
stanga

4. Coborarea suportului pentru picioare din
stanga

5. Ridicati suportul pentru picioare din
dreapta

6. Coborarea suportului pentru picioare din
dreapta

7. Ridicarea intregului scaun

8. Coborand intregul scaun

9. Tragand tot scaunul inainte

10. inclinarea intregului scaun pe spate

11. Cand se face clic pe acest buton, intregul
scaun se deplaseaza intr-o pozitie nivelata.

SFATURI DE UTILIZARE
Pentru a asigura o buna igiena a locului de munca, este indicat sa folositi o husa detasabila. Dupa fiecare
utilizare husele trebuie supuse sterilizarii pentru a garanta curatenia.

3.4. Curatare si intretinere

a) Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de a-I curata.

b)  Utilizati produse de curatare fara substante corozive pentru a curata fiecare suprafata.

¢) Nota! Produsul trebuie spdlat dupa fiecare utilizare. Se recomanda utilizarea unui dezinfectant usor in
acest scop.

d) Nu pulverizati niciodata dispozitivul cu jeturi de apa.

e) Utilizati o carpa moale pentru curatare.

f)  Tesaturile cu o culoare diferita de cea a tapiteriei pot cauza decolorarea produsului.

g) Dupa curatarea dispozitivului, toate piesele trebuie uscate inainte de a-l reutiliza.
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h)  Pastrati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la lumina soarelui.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-I la un punct de reciclare si colectare
a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de instructiuni si ambalaj.
Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele lor.
Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.
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Ta uporabniski prirocnik je bil za vase udobje preveden s strojnim prevajanjem. VloZeni so bili
A razumni napori, da se zagotovi toCen prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln niti ni
namenjen nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradni uporabniski priro¢nik je angleska razlicica.
Kakrsna koli neskladja ali razlike, ustvarjene v prevodu, niso zavezujoce in nimajo pravnega ucinka
za namene skladnosti ali uveljavljanja. Ce se pojavijo kakrina koli vprasanja v zvezi s to¢nostjo

informacij v uporabniskem prirocniku, si oglejte anglesko razliCico te vsebine, ki je uradna razlicica.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Stol za pedikuro
Model PHYSA EQUITOS WHITE 01
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Nazivna moc [W] 300
Najvecja obremenitev [kg] 175
Delovni cikel 10% 2 minuti neprekinjenega delovanja / 18 minut
premora
Mere [Sirina x globina x viSina; mm] 805 x 1305 x 825
Teza [kg] 104,4

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI
TEGA UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priroénikom in redno izvajajte vzdrZevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z upostevanjem tehnoloskega napredka in moZnosti zmanjSevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)
POZOR! Opozorilo na elektri¢ni udar!

POZOR! Nevarnost zmeckanine roke!

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

DY B A
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UPOSTEVAIJTE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil

Izraza "n

lahko povzrodi elektri€ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

aprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na:

Stol za pedikuro

2.1. Elektricna varnost

a)
b)
<)
d)
e)
f)

g)
h)

Vti¢ se mora prilegati vti¢nici. Na noben nacin ne spreminjajte vti¢a. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvlek vti¢a iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi naprave v vlaznem okolju ni mogoée izogniti, je treba uporabiti napravo za diferenéni tok
(RCD). Uporaba RCD zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektricar ali servisni center proizvajalca.

Da preprecite elektri¢ni udar, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni blizini rezervoarjev za vodo.

Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektricnega udara!

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

f)
g)

h)

A

Poskrbite, da bo delovno mesto urejeno in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite predvideti, kaj se lahko zgodi, opazujte dogajanje in pri delu z
napravo uporabljajte zdrav razum.

Ce ugotovite poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in o tem nemudoma obvestite
nadzornika.

Ce dvomite o pravilnem delovanju naprave, se obrnite na proizvajaléevo sluzbo za podporo.

Napravo sme popravljati le servis proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara za gasenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke netitljive, jih je treba zamenjati.

Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate posredovati tudi prirocnik.

Embalazne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.

Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

c)

d)

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

Naprava ni zasnovana tako, da bi z njo rokovale osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in
senzori¢nimi funkcijami ali osebe brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen ¢e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za njihovo varnost, ali so prejele navodila za uporabo napravo.

Z napravo lahko rokujejo samo fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovanja z njo, ustrezno
usposobljene, seznanjene s tem prirocnikom in usposobljene s podrocja varnosti in zdravja pri delu.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.
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f)

g)

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se prepricajte, da je stikalo v polozaju 1ZKLOP, preden jo
prikljucite na vir napajanja.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Pri uporabi naprave ohranite ravnotezje in bodite ves ¢as stabilni.
To bo zagotovilo bolj$i nadzor nad napravo v nepric¢akovanih situacijah.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte gibljivim delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

2.4, Varna uporaba naprave

a)

b)

<)

d)

f)

g)

h)

Pred zacetkom nastavljanja, CiS¢enja in vzdrZevanja napravo odklopite iz elektricnega omrezja. TakSen
preventivni ukrep zmanjsa tveganje nenamernega vklopa.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniskega prirocnika. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah neizkusenih
uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne splosne
poskodbe in Se posebej preverite morebitne pocene dele ali elemente ter morebitna druga stanja, ki bi
lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite napravo v
popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrievanje naprave naj izvajajo usposoblijene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

Pri transportu in rokovanju z napravo med skladis¢em in namembnim mestom upostevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za rocni transport, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.
Izogibajte se situacijam, ko naprava med uporabo preneha delovati zaradi prevelike obremenitve. To
lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbe naprave.

Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Naprava ni igraca. Ci$¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.
Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

Ne preobremenjujte naprave.

Preseganje najvecje dovoljene teze uporabnika lahko poskoduje izdelek.

Posteljna prevleka je izdelana iz poliuretana, zato je za CiS¢enje priporocljiva uporaba detergentov in
Cistil, namenjenih PU ali uporaba tople vode.

Ne voskajte in ne uporabljajte detergentov in/ali sredstev za ¢iS€enje usnja, ker lahko poskodujejo
premaz.

Ce je pokrov moéno poskodovan, ga je priporocljivo zamenjati z novim.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih
elementov, ki $Citijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Naprava je namenjena izvajanju kozmetic¢nih storitev, opremljena je z elektri¢cno nastavitvijo naslonjala in
sedeza. Mozna je tudi modifikacija opore za noge. Ta izdelek ne spada na podrocje uporabe UREDBE (EU)
2017/745 za medicinske pripomocke.

Uporabnik je odgovoren za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.
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1. Naslonjalo
2. Nastavitev dviga
3. Sede?
4. Opora za noge
5. Naslon za glavo

3.2. Priprava za uporabo

Okoli naj bo najmanj 0,8 m prostega prostora. Izdelek hranite stran od vrocih povrsin. Napravo vedno
uporabljajte na ravni, stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi
mentalnimi in senzori¢nimi funkcijami. Napravo postavite tako, da imate vedno dostop do elektricnega
vtica. Napajalni kabel, priklju¢en na aparat, mora biti pravilno ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom
na etiketi izdelka.

3.3. Uporaba naprave

Naprava mora biti priklju¢ena na napajalnik, ki je zdruzljiv s podatki na imenski ploscici. ViSino in polozaj
naprave lahko spreminjate z daljinskim upravljalnikom, gumbi na napravi. Za zagon ustrezne funkcije
pritisnite in drZite gumb na daljinskem upravljalniku/napravi. Spus¢anje gumba povzro¢i zaustavitev
naprave v nastavljenem polozZaju.
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1. Dvig naslonjala

2. Spuscanje naslonjala

3. Dvig opore za levo nogo

4. Spuscéanje naslona za levo nogo
5. Dvignite oporo za desno nogo

6. Spuscanje naslona za desno nogo
7. Dvig celotnega stola

8. Spuscanje celotnega stola

9. Potegnite cel stol naprej

10. Nagibanje celega stola nazaj

11. Ko kliknete ta gumb, se celoten stol
premakne v izravnan polozaj.

NASVETI ZA UPORABO
Da bi zagotovili dobro higieno delovnega mesta, je priporocljiva uporaba odstranljive prevleke. Po vsaki
uporabi je treba pokrove sterilizirati, da zagotovimo Cistoco.

3.4.  Cidenje in vzdrievanje
a) Pred ¢iscenjem naprave vedno odklopite.

b)  Za Cis€enje vsake povrsine uporabljajte Cistila brez jedkih snovi.

c) Opomba! Izdelek je treba oprati po vsaki uporabi. V ta namen je priporocljivo uporabiti blago razkuZilo.
d) Naprave nikoli ne prsite z vodnimi curki.

e) Za cisCenje uporabite mehko krpo.

f)  Tkanine, ki se razlikujejo od barve oblazinjenja, lahko povzrocijo razbarvanje izdelka.

g) Po CiSCenju naprave je treba vse dele posusiti pred ponovno uporabo.
h)  Enoto hranite na suhem, hladnem mestu, brez vlage in neposredne soncne svetlobe.
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ODSTRANJEVANIJE RABLIENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje elektricnih in
elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi. Plastiko, uporabljeno za
izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odlo¢itvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europaischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet,an denen Altgerate
aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen
Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung liber die in lhrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeriten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE

[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzucaé produktow elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji
w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéow naturalnych i zmniejszasz
negatywny wplyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe
usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU
e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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